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KOSSUTH LAJOS. 
1802. okfe. 18. 1894. márcz. 20. 

Meghalt 
A nagy hontalan, a magyar nemzet, — 

nem, az egész emberiség—megváltója meghalt. 
Megáll a toll a kezünkben, megszűnik a 

gondolat agyunkban, szivünk dobogása gyorsabb 
lesz, s könyzápor borítja arczunkat, a midőn e 
három szót le kell Írnunk : K o s s u t h La jos 
m e g h a l t . 

Egy nemzet borult gyászba, egy nemzet, 
melynek a legnagyobb fia pihen ravatalon ide­
genben, kit az egész világ örömmel vallott és 
vall fiának, csak mi tagadtuk ki még halóporát 
is annak a férfiúnak, ki visszaadott önma­
gunknak. 

Mi volt a bűne, hogy még a koporsófiái 
sem lehetett neki megbocsátani ? Mit vétett, 
mit tett ő, hogy hontalanná kellett lennie? 
Avagy talán bűn szeretni azt a földet, melyet 
hazánknak nevezünk s melyért ősei és a nem­
zet életöket és vérüket áldozák, hogy megtart­
hassák a második ezredévnek? Avagy talán 
vétek volt egy nemzet jogaiért felemelni szavát, 
azon jogaiért, melyet szent örökül hagytak rá 
ősei, s mely szent örökét karddal kezében adta 
vissza s karddal kezében védelmezte meg azok 
ellen, kik lábbal akarták eltiporni azt és a 
nemzetet, mely öntestével védelmezte meg oly 
sokszor eltipróit? Avagy talán azon tettéért 
tör felette pálczát, hogy a s z a b a d s á g , t e s t v é ­
r i s é g és e g y e n l ő s é g hármas jelszava alatt 
megtörte az absolutizmus béniíó jármát és a 
nemzetet, mely még ellenfelével szemben is 
mindig loyalis volt, visszaadta önmagának, 
lerombolva a haladást megakadályozó kaszt­
rendszer válaszfalait, s egyenlő jogok és köte­
lességek teljesítésére ébreszté a haza iránt, 
eunek minden polgárát? 

Ha bün szeretni a hazát, szabaddá tenni 
egy nemzetet, testvérré tenni a nemzetet al­
kotó különböző elemeket, s egyenlő jogokkal 
ruházni fel annak mindenik fiát, ugyan mit ne­
vezünk igaz hazafiságnak ? 

Elköltözött szelleme a nagy hontalannak^ 
ki már égi otthonodból tekintesz alá az általad 
oly hőn szeretett magyar hazára, bocsásd meg 
amit elleneid veled szemben tettek s mond az 
emberiség Megváltójával — Krisztussal — 
kinek halála és feltámadása emlékünnepét üli 
a keresztyén vi lág: Atyám bocsásd meg nekik, 
mert nem tudják mit cselekesznek. 

Amig magyar él e földön, melyet te adtál 
a nemzetnek vissza s te hóditál meg a magyar­
nak, neved és emléked élni fog, tested elmúl­
hatott az enyészet törvénye szerint, de szelle­
med élni fog örökkön örökké. 

Elköltözött szelleme a nagy hontalannak, 
tekints le égi honodból a sokat szenvedett 
magyar nemzetre, mely ma zokogva veszi körül 
ravatalodat s könyeiok zápora a hangtalan 
néma fájdalom jaj szavával tördeli nevedet. 
A ki annyit tevéi a nemzetért s ki osztályré­
szedül hazád helyett idegenben találtad meg a 
nyugalomadó sirt, áldd meg e nemzetet, mely 
soha soha sem feled. 

A Kárpátoktól az Adriáig, a székely ha-

Az anya, mint eddig tévé, jövőben is a te 
neved kiejtésére tanítja meg gyermekét, a te 
neved említése, a hitvallásod leend továbbra 
is a mi vezérszóvétnekünk, s ha a nemzet nagy-
gyá, dicsővé lesz, csak neked s tetteidnek kö­
szönjük azt. 

Nem haltál meg, mert a ki ugy élt, ugy 
cselekedett, a ki hazát és nemzetet oly híven 
igazán szeretett, a z h a l h a t a t l a n . 

Már halálod is, mely akkor következett 
be, midőn a keresztyén világ Megváltójának-
Krisztusnak — szenvedései, halála és dicső 
feltámadása emlékünnepét üli, a Gondviselő 
által kiválasztattál ebben is örök igazságául 
annak, hogy azok, kik az emberiségért éltek, 
halálukban támadnak fel. 

Szellemed, mint ama krisztusi tüzes nyel­
vek, melyek a tanítványoknak hajdan megje­
lentek, már megjelentek nekünk is és egygyé 
tevék a nemzetet, melyet te tanitál példád j 

cselekedeteid által megélni. 

Honfiak, honleányok ! Ti, kik most gyászba 
öltözötten siratjátok a nagy halottat, sírjatok, 
róvjátok le iránta a kegyelet és hála adóját oly 
impozánsan, miot még nemzet nagyjaival szem­
ben nem tévé. A köny és jaj egy eskü szent 
fogadásában olvadjon egygyé a nagy halhatat­
lan ravatalánál és az ez legyen : é l e t ü n k 
u t o l s ó p e r c z é i g l e g s z e n t e b b t ö r e k v é s ü n k 
c s a k a z l e e n d , h o g y a m i t ö s z e n t ö r ö k ü l 
r á n k h a g y o t t , a z t v a l l j u k , a z t t e s z s z ü k 
é s h i r d e t j ü k m i n d e n h a . • ' • • • ' 

S z a b a d s á g , t e s t v é r i s é g é s e g y e n l ő s é g 

megalakította Klapkával és Telekivel a Nemzeti 
Igazgatóságot s midőn a haza felszabadítására irá­
nyuló terveit nem valósíthatta, 1861-ben Olasz­
országban, előbb Genuában, azután Collegnó al 
Barokkonéban, végül Turinban, hol mostanáig élt, 
telepedett meg. 

Az 1867. kiegyezést nem fogadta el. Nyolez-
vanadik születésnapja alkalmából 1882. nagyszerű 
ovácziókban részesült s majdnem valamennyi tör­
vényhatóság üdvözölte s díszpolgárrá választotta. 
1841. szept. 9-én vette nőül Meszlényi Terézt, kivel 
boldog házasságban élt 1865-ig, midőn hü felesége 
meghalt, Genuában temettetett el. Házasságukból 
három gyermek született. Az egyetlen leány, V i l m a , 
született 1843-ban, f 1862-ben. Két fia: F e r e n c z 
(született lö42-ben) és L a j o s T ó d o r (született 
1844-ben). Angliában tanult, jelenleg olasz állam­
polgár és előkelő állásban működik. 

A politika mellett Kossuth mint szónok és író 
emelkedik ki. Országgyűlési beszédei összegyűjtve 
egy kötetben. Önállóan megjelent müvei: Felelet gr. 
Széchenyi Istvánnak a Kelet népére és Irataim az 
emigrácziőból I. köt.; Az 1859. olasz háború kor­
szaka Bpest 1880.; II. kötet: A villafrankai béke 
után Bpest 1881.; III. kötet: A remény és csapások 
kora 1860—62. Bpest 1882.; a IV—VI. kötet meg­
jelenése 1892. őszén kezdődött. Kossuth 1859-ben 
két franczia munkát irt. 

Kossuth Lajos. 
; • • * : 

halálával 
Tudja az Isten, hogy vagyok Kossuth 
nem fér a fejembe sehogy sem, Mikor a 

korai órákban meghallottam halála hírét, mintha 
gyökeret vert volna lábam a földbe, alig tudtam 
egy lépést is tenni; de mikor mérlegelem őt sze­
mélyiségében, dolgaiban, abban a roppant befo­
lyásban, melyet a haza minden fiára gyakorolt: 
mindinkább abban a hitben kezdtem lenni: ő nem 

f ö l k e n t b a j n o k a á l m o d , m e l y fölöt t egy I halhatott meg. Nem most, mikor már keserű igaz­
n e m z e t v i r r a s z t , o t t a z i d e g e n b e n l e g y e n 
n y u g o d t é s c s e n d e s . I s t e n v e l e d ! 

V . © y . 

szemekkel említik nagy nevedet, mely közöttünk 
élni fog, mig e földön egy magyar lesz. 

Kossuth Lajos életrajza 
dióhéjban. 

Kossuth Lajos szül. 1802. okt. 18. Monokon, 
Zemplénin. — Atyja udvardi K. László ügyvéd, 
anyja tyrlingi Weber Sarolta volt. 

Az ifjú S.-A.-Ujhelyen és Patakon tanult; 
itt jogot végzett. Az 1832—5. országgyűlésen a 
távollevők követekép vett részt; e minőségben 
Országgyűlési Tudósítások czimmel irott lapot indí­
tott. Az országgyűlés után 1836. jul. 1. Törvény­
hatósági Tudósítások czimmel uj, de szintén irott 
lapot indított, s oly hatást tett, hogy a kormáDy 
1837. májusban K.-ot elfogatta s három évi fog­
ságra ítélte. 1842. január 2. átvette a Pesti-Hirlap 
szerkesztését. A kormány sürgetésére a kiadó 
1844-ben a lapot Szalay Lászlóra ruházta. 1844-
ben létrehozta az ország anyagi javítására a 
védegyletet s 1847-ben Pestmegye egyik orsz. 
követévé választotta. Az uj 1848. jul. 5-én meg­
nyitott képviselőház nagy többsége támogatta, 
de az udvarral támadt összeütközések folytán 
szeptember hó 12-dikén leköszönt. Ezután mint 
képviselő gyakorolt döntő befolyást az ügyek 
menetére. Ápril 14-dikén kimondatta az ország­
gyűléssel Magyarország állami önállóságát s a Habs­
burg-uralkodóház trónveszteségét. Június 5-én be­
vonult a felszabadított Budapestre, de az osztrák­
orosz hadak előnyomulása következtében csakhamar 
ismét vidékre ment s a temesvári vesztett csata 
után aug. 10 és 11-ÓD éjjel lemondott a kormányzói 
állásáról s aug. 17-én török területre menekült. 
Előbb Sumlában, azután az osztrák kormány sür­
getésére az ázsiai Kiutahiába internáltatott, hon­
nan 1851. augusztusbao távozhatott. 

Angliába, innen az észak-amerikai Egyesült­
vasoktói az AIpesek büszke ormáig könytelth{j a m o j jba ment Később Angliában telepedett meg. 

Az 1859-iki osztrák háború idején érintke­
zésbe lépettül.Napóleon császárral,Cavourgróffal; 

ság az ő halála, sirattam meg, hanem mig vívódott 
a halállal, annak érzetiben, hogy mit fog veszítni 
benne a magyar nép. 

Miben is rejlett az ő nagysága; az az imádás-
szerü ragaszkodás, mely személyisége iránt nyil­
vánult a haza minden gyermekében — honnan volt. 
Hiszen hála a gondviselésnek voltak előtte is tör­
ténetünk színpadán nagyok; de a ki olly hamisítat­
lanul megtartsa a maga nimbuszát népénél, miként 
ő, egy sem volt. 

Nagyságának kulcsa nem csak elméjének 
m é l y s é g é b e n , hanem egyszersmind szi­
vének idealizmusában keresendő. Felényi marad ő, 
hacsak elméje f é n y e világol, miként a gyé­
mánt hideg ragyogása; óriássá nőtt szivének 
melegségével. Nem rendelte alá eszének szive ér­
zetét ; mit megfogni, elérni nem birt, az iránt is 
folyvást lelkesült. Szive sugalta igy. Innen van az, 
hogy bár ő elméjével, tudásával, bölcseségével fe­
lül állott minden más ember felett: mégis milliók 
mondták őt magukénak. Az a válaszfal, mely leg­
több nagyobb embernél feltalálható a tömeg milliói­
val szemben — személyiségéből hiányzott. Hozzá 
vonzódott az emberiség, mint kisebb folyó a ten­
gerhez, ő nemcsak elméjével volt mindenek felett 
kiváló, hanem szivében összehordva mindazt a szép, 
jó, igaz iránti természetes érzéket, mely midenki-
hek sajátja ugyan, de melyet legtöbbnél semmivé 
tesznek idő, körülmény, alkalom, társaság, alku, 
kilátás stb. 

Csoda-é hát, hogy mikor olvassuk mi mai 
emberek az ő régibb viselt dolgait, olvassuk erő­
feszítéseit abból a korból, mikor Európa a reakezió 
alatt nyögött mindenfelé; megbukott tervei mellett 
is az igaz lelkesülést az emberiség szent ügye iránt; 
olvassuk leveleit, mik az ész és szívnek, mig ember 
él a rög hátán, kiaknázhatatlan kincstárátképezik; 
olvassuk iratait, melyből egy negyed századnak 
világtörténelme sugárzik felénk; beszéltünk azokkal 
az emberekkel, kik őt szemtől-szembe láthatták: 
csoda-e — mondom - h a csodálattal bámultunk felé 
kinek személyiségében mindaz hatványozva volt 
meg, mely bennünk néha-néha egy perezre föl­
ébred?! • 

Nem akarok túlozni, mikor azt mondom, hogy 
olyan volt nekünk a boldogult, mint gyermeknek 
az igazi dajka. Mit nem értettünk, Ő megmagya­
rázta; mit félreértettünk, Ő felvilágosított róla; 
miiránt kétségünk volt, ő megnyugtatott felőle; 
mitől, mint kísértettől féltünk, őleleplezte előttünk; 
mitől visszariadtunk, ő megerősité gyöngülő inain­
kat; hol látásunk nem birta, ő egy uj világot 
mutatott. 

És mindezt a klaszikus bölcsészek nyugodt 
filozófiájával tette meg. Ezért imádtuk őt mind­
nyájan. 

S ha néha a terhes felhő méhe szülte villámfénybe 
mártá tollát, s olvasva őt ugy éreztük, hogy szél 
fu, vihar dühöng, ég dörög Kárpátoktól az Adriáig; 
ugy éreztük, hogy ennél a fénynél nagyobbak, ettől 
a hangtól bátrabbak vagyunk: akkor is az ő szive 
győzött rajtunk. Nem az ölő villám volt tollában, 
nem az elrémítő égi háború, hanem az édes apának 
intelme, melytől a jő gyermek meghunyászkodik; 
de melyet mindig elösmer, mert tudja, hogy jó szív 
sugalta. 

Aztán volt a mi halhatatlanunkban a mitho-
logia isteneinek egy vonása, mit az ó-kor ugy fe­
jez ki: „Sí fractus illabatur orbis Impovidum ferient 
ruinae." 

Nem czélom itt elmondani azt a küzködést, 
szenvedést mit ő szenvedett. Azt tudja minden 
magyar. 

Az se czélom, hogy a mi mindennapi kenye­
rünk megszerezhetéseért véghezvitt kufárkodásain-
kat itt elmondjam. 

A mi emberünk azon kivül, hogy mint mi ki­
csinyek, szomjazunk, éhezünk, fázunk, rongyosko-
dunk — s aztán beadjuk derekunkat — ő mindezt 
végigélte; s a világot éltető eszmét az abszolút 
becsű népszabadságot, az azért vaió szakadatlan 
küzdést fel nem adta. Volt idő, mikor magára volt 
hagyatva a világon, mintha elfeledték volna; Ő tett, 
szőtt tervet tervekre, csakhogy nemes szíve táp­
lálta, lángelméje sugalta terveit megvalósíthassa. 
Ha nem magyar, ha hottentotta ő, nem kell-e lebo­
rulni az emberiségnek előtte ? 1 

Nem azért ő nagy, mert mienk volt, hanem 
mert az emberiségé volt. Mi bennünk sporadice je­
lentkezik, az emberi nagyságból, benne mind tűz­
helyre talált. A Világnak született ő; eszméi köz­
kincs, mint a levegő, s mentől tovább lesz ember 
e sártekén, ő annál inkább nő, mert eszméi közelebb 
jőnek a megvalósuláshoz. 

Hogy magyar volt, áldjuk érte a gondviselőt. 
Ha csak ugy miniatűr alakban akarjuk is meg­

kísérlem Kossuth jellemét papírra tenni: nem 
szabad elfeledni szerénységét. Róma, Görögország 
fénykorából egyesek nevei átragyognak hozzánk; 
a keresztyénség első századai nem voltak meddők 
nagyság dolgában: honfoglalásunk mondát 8 a né­
pekéi telve vannak nagy alakokkal; a keresztes 
háborúk; Luther; a franczia forradalom mind «neg-
termé a maga nagyjait; ám ki oly keveset akarjon 
magának vindikálni a történelemből, mint Kossuth, 
ki elakarja magától utasítani azt a kevés befolyást 
is mit okvetlen játszott, legalább hazája történeté­
ben, ki szerénysége tudatában dolgozik nap-nap 
után, hogy megélhessen (pedig egy szavába kerül s 
fény, bőség veszi körül); kit áldva emleget a világ 
s kit ha gyűlöl valaki, az senki más, mint a szol­
gaság urai; ki dolgozik, hogy ne mondjuk — öntu­
datlanul — milliók boldogságán és szegény, mert 
nem engedi meg karaktere, hogy nevét belevegyitse 
kihasználja a napi kenyér kérdésébe: ez ismét oly 
vonás, mit a mai öltő ember ha lát, olvas, hall: 
előtte le kell borulnia. Lehet, hogy más is lehetett 
volna ilyen nagy, csakhogy szive nem olyan volt, 
mint az övé; karaktere önmagától megirtózott, 
ha valami szenny éri azt. 

Azért volt ő nagy; azért imádta őt népe ki-
válólag, mert bölcseségének fénye nem rideg fény 
volt, hanem a szív-melegén keresztül szűrődött át. 

Nem a sovinizmus szűk, fanatikus hangja 
beszél belőlünk, a legnagyobb magyarnak halála 
alkalmából, hanem ott mondjuk el csupáD, mit 
eszünkkel meg tudunk fogni, szivünkkel át tudunk 
érezni. És midőn halljuk Kossuth koporsóján Ma-

J&S.&1 s z á n M i x i l s L S s i O z e g y i v s o & ^ l l é f c l o t v a n © s a t o l v a , 
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gyarország népének zokogását; tudjuk 
részvétét elhunyta felett: jól esik tudói, 

a világ hiába mondotta kérjen engedelmet, azt nem tette, 
hogy ő hanem azt mondta „inkább meghalok, mint sem bo-

mienk volt legebőben is, s csak azután az emberi- jsánatot kérjek oly hibáért, a mit el nem követtem." 
ségé. S ha egy könnyet mi is hullatunk teteme Sárospataki tanuló korában K ö v y jeles pro-
fölőtt, az/al a reménynyel teszszük, hogy az a nép, fessora megsértette őt és deák társait, az ifjúság 
mely ilyen embert termel hazája boldogságára,' menten gyűlést tartott és Kossuth indítványára 
életre val l Az ó nyomdokain támadnak nagyok 
ezren és ezren, hogy a mit ő véghez nem vihetett, 
azok végbevihessék: hogy első sorban a magyar 
bazf.ja legyen boldog, szabad, nagy, tisztelt; aztán 
az emberiség legyen testvér velünk. 

Ek lesz expiálása annak a nagy léleknek, kit 
nagy útjára elboesátánk; a felé való küzdés a tes­
tamentumnak tiszteletben tartása, melyet ő hagyott 
a „szent öreg" reánk örökségül. 

Kossuth Lajos életéből.* 
K o s s u t h g y e r m e h k o r a . 

„Némely adatok életem folyamából" ezimü 
jegyzetében Kossuth Lajos születése évét és napját, 
1802. okt. 18-ára teszi. Zemplén-vármegyében Ho­
nokon született. Atyja Kossuth László, a gr. And­
rási uradalom ügyvéde, anyja TyrlingiWeber Sarolta 
volt. Atyjától örökölte a törhetetlen becsületvsséget, 
a honpolgári függetlenséget és a jog védelmet. 

Az első oktatást Tállyán az ev. ref. lelkésztől 
nyerte, innen az újhelyi piaristák gymnasiumába 
ment, a hol hat évig mint eminens tanult. Tanuló 
éveiben szerette a magányt, igen gyakran felkereste 
az erdőt Egy ily alkalommal, mint 14 éves ifjú ta­
lálkozott egy czigány karavánnal, melynek öreg 
jósnője tenyeréből a következő jóslatot olvasta k i : 
„Nagy jövő vár az ifjú úrra. Nemsokára eljön az 
idő, amikor hírnév, dicsőség fogja környezni, s az 
ország szabaditója lesz." E percztől kezdve a ser­
dülő ifjúban fölébredt a szabadságérzet tudata s 
megerősödött a függetlenség érzet, mit már atyja 
is ápolgatott benne. 

Kora gyermek korában elsajátította a franczia 
és német nyelvet. Kedvenez hangszere volt a fuvola, 
melyet mesterien kultivált s ez még késő száműze­
tésében is kedvencze maradt. 

Kora ifjúságában már megnyilatkozott az Ön­
érzet, utálattal fordult el a szolgai engedelmesség­
től, igazságtalanság- és jogtalanságtól. Akarata 
törhetlen volt. 

Atyja egy alkalommal megtiltotta a játékot, 
mert a társaságot nem tartotta hozzá illőnek. A 
gyermek csak részben engedelmeskedett: kivonván 
magát a játékból félrevonult és sóvár szemmel 
nézte játszó pajtásait. Atyja nem találván hon fiát 
ismét után na ment és a játszó helyen elverte fiát. 
A gyermek sirva ment haza, atyját kerülte s anyja 

kimondotta, hogy addig előadásra nem megy, míg 
elégtételt nem kap. Az ügy békés utón elintézést 
nyert, az ifjúság ismét megjelent K ö v y előadásán, 
mely alkalommal a tanár ezeket mondotta: „A do-
minus Kossuthból, ha meg nem javul, még nagy 
országháboritó lesz." 

A korán érett gyermeknek egyik legszebb­
jellemvonása még az volt, hogy a szegényeket na­
gyon szerette, erre ekletáns példa azon eset, midőn 
kemény téli időben téli felöltő nélkül tért haza, s 
szülei kérdik: Lajos, hol van a felöltőd ? nem szólt, 
s más nap egy szegény fiún látták azt a mit kerestek. 

A sárospataki jogakadémia elvégzése után 
egy évi gyakorlatra atyjához ment, ahonnan Pestre 
utazott jurátuskodni és az ügyvédi diplomát meg­
szerezni. 

* Egyes 
vettem át. 

adatokat öracza György müvéből 

JL J%* JC%t V^/ M-A J\~» 

Kossuth Málín. 
Busán szólnak a harangok. „Harangozó kit temetnek?" 
,Kosauth Lajost.1 „Vaj ki volt ő ? ,Édes apja a 

nemzetnek/ 
„Gyász fátyol a kalap mellett, mély boruja minden 

arcznak, 
Agg, gyermek, szűz szép szemében könnyek, mondd 

csak, miért vannak" 
,Mind a Kossuth halálára.' „Tanácsosok összeállnak, 
Tanácstalanugy vergődnek; szine java a világnak 
Hajtott fővel tépelődnek : híjjá van tán a világnak?" 
jKossuth meghalt.' „Mond hát kórlek, kiórt igy 

versenyre hágnak 
Közel, távol, múlt, jövendő s egybeforrnak könnyeikkel, 
Hadd zarándokoljak oda: Kossuth sirját hoílelem fel?" 
,Kics5

tny a föld neki sírul; bőkjóját a hitvány rögnek 
Halálában sem tűrhetné. Hol milliók rabul nyögnek, 
A s'ótótség- kétségbeejtő; szabadító haj lószen e ? 
Yirasztja Ő azok álmát; hadak utján útra kelve, 
Hősök álmát fölriasztva, fegyvert fog a tiprott jogér, 
S ha a világ majd boldog lösz: sírjába ő csak 

akkor tér/ 
N y i l a i . 

Az idealismus. 
(Egy kia eszmefuttatás.) 

Szelid, szép nemtő. Ott viraszt mindinkább 
halványuló arczczal az emberiség évezredes küz­
delme,' nyomora felett, Aranyfátyolából az érette 
rajongónak telik megsebzett szivére kötés, vagy 
megtörő szemére csillámló, könnyű szemfödél. Sem­
mit sem kér, mindent ád, a legsötétebb börtönbe 
elkísér, megbocsátja az emberek roszaságát, aranyat 
mos az iszapból és mégis sokszor sárral dobálják, 
gunynyal illetik, száműzni szeretnék sokan. 

V8Jjon miért ? Kihalt-e az emberek szivéből 
minden érzés, mely nem a föld porában támad, mely 
tisztább levegőt, nemesebb erkölcsöket, dicsőbb czé-
lokat sóvárog ? A realismussal születik talán a mo­
dem ember? 

Nem, oh nem. A gyermek ma is, miDt ezelőtt 
magával hozza az idealismust. Kapkod a fa elérhe­
tetlen virága után, tapsol picziny kacsóival a nap-

HLossu t l i i fyuság-a . 
Mit írhatunk erről, hiszen a gyermekből azon­

nal férfi lett, ifjúsági élete oly rövid volt, hogy abból 
történet íróknak nagyszáma sem volt képes egy pár 
kimagasló epizódot följegyezni. 

Ifjúsági életének egyik nevezetes mozzanatát 
képezte a „nagy kolera" alkalmával S.-A.-Ujhelyen 
mondott beszéde, melylyel a mig egyfelől a fellá­
zadt pór népet lecsendesítette, maga elíen lázította 
az irigyek egész táborát, sőt még földes ura asszo­
nyát is, a mire K o s s u t h azzal felelt, hogy fel­
mondott s már az 1832. orsz. gyűlésen, mint a 
„ j e l e n n e m l e v ő k " képviselője jelent meg az 
országgyűlésen. 

Itt kezdődött K o s s u t h tényleges működése. 
Tettei és működései felébresztek a „ T á r s a l g á s i 
E g y e s ü l e t " figyelmét, mely egyesület később át­
adta a napló szerkesztését. A ki az ékes szólásnak 
annyira ura volt a „Napló!í-ban mutatta be a toll 
hatalmát. A kegyvesztett „Napló" úrrá lett, s meg­
izmosodva a 30-as évek maradandó nyomát hagyta 
fenn az utókornak. A „Napló" diadala felébreszté a 
féltékeny kormányt, ki hatalmának tudatában azzal 
vélt az elnyomatásnak eleget tenni, hogy az ifjúság 
vezéreit elfogatta, börtönbe hurczoltatta. Kossuth 
ezen eljárás ellen a „Törvényhatósági Tudósítások" 
czimü lapban, melynek időközben vezetője lett, 
felszólalt, minek eredménye lőn az ő elfogatása is. 
Egy hónapi fogság után kihallgattatván, 3 évre Ítél­
tetett el. Véd beszéde, a mit a bátor ifjú tartott, bi-
ráit is megrendité s bár ártatlansága fényesen ki­
derült, a budai kaszamáták nyirkos börtönébe bur-
czoltatott, mint lázitó rab. E fogságból az orsz. gyűl. 
e g y szavazattal többségre emelkedett határozata és 

a királyi leirat 1840. ápril 29-én kimentette. Súlyos 
betegen jött ki a tüz lelkű ifjú s csak erős szerve­
zete mentette meg komolyabb bajtól. Fogsága alatt 
elkészült a nagy munkára: küzdeni a hazáért és a 
nemzet jogaiért. A beteg ifjú első kötelessége volt 
megköszönni Pest-vármegye törvényhatóságának 
az érette tett áldozatokat. Az a beszéde, melylyel 
ezt tette páratlanul áll: ebben fejté ki önmaga és 
nemzete politikai hitvallása % meiy egész életén 
átvonult. 

K o s s u t h m l a i t f é r f i . 
1841. Szept. 9-én vezette oltárhoz M e sz 1 é-

n y i T e r é z t. A boldog családi életet három gyer­
mek koronázta : Ferencz, Lajos Tódor és Vilma. A 
boldog otthon sem volt képes elvonni attól, mi 
keblét hevité. Átvette a „Pesti Hírlap" szerkesz­
tését, melyet egész lelke odaadásával, érzelme 
világa gyújtó lángjával szerkesztett. Ebben pendí­
tette meg azon eszméket, melyek később a 48-as 
napokat szülték; a közteherviselés, népképvi­
selet stb. 

Kossuth mint Pest-m. képviselője 1847. nov. 
19. jeleDt meg Pozsonyban és tartotta első beszédét 
a hálafelirat tárgyában. E perectől kezdve kezébe 
lett letéve Magyarország sorsa, jövője. A pozsonyi 
orsz. gyűlésen mondott gyújtó beszédeinek hatása 
széles e hazában viszhangra talált. A magyar nl-
kotmány visszaállítása, az eg3Tséges magyar nemzet 
megteremtése voltak irányeszméi, melyek Franczia 
országban, Bécsben előbb termő talajra találva, 
előbb mozditák meg a népet, küzdeni jogaiért, mint 
a mi türelmes népünknél. De im feltűnt márczius 
14-ike, mely napon a pesti ifjúság P e t ő f i , Vas­
v á r y, I r i n y i , J ó k a i, V i d a e s, I r á n y i , 
D e g r é stb. gyűlést tartva felállították ama emlé­
kezetes 12 pontot, melyben a nemzet követelte 
jogait. 1848. márczius 15-én viradt fel, oly sok év 
után a magyar szabadság dicső hajnala; e napon 
lett K o s s u t h a magyar nemzet h a l h a t a t i a n 
a p o s t o l a . 

A nemes lelkű uralkodó megadta, miatt 
nemzet kért s lett általános öröm. Hozsánna zen­
gett a Kárpátoktól, Adriáig, a székely szabad hava­
soktól, az Alpesek hótakart ormáig. De im az 
erős férfi, ki kivívta hazája jogait, küszöbön álló 
véres napokat lát a közel jövőben s látománya nem 
volt csalódás, pár nap múlva az 1848. 31. pontú törv. 
czikknek ellenségei fegyverrel kezükben támadtak 
a magyar nemzetre. Alig hangzott el a diadal üdv- ben voltatok, együtt éltetek Yele, hiszen 
•riadalma, már fegyverek csörgése, ágyuk bömbölése, volt Torino, 
puskák ropogása ébreszté fel diadal-mámorából a 

sugárnak, s ijedten futamlik meg a fűben csúszkáló 
féregtől, pedig hisz azt is a természet hozta létre, 
mint — a realismust. A hiba ott van, hogy a leg­
több ember nincs is az idealismus fogalmával tisz­
tában. Lássuk csak. A legtöbb zavartan pirul el, ha 
azt mondják: idealista, mintha valami nagyon ret­
tenetes, nagyon nevetséges bűn vádjával illetnék. 
Nem is csoda. A leányka, ki délután valamelyik 
kedves barátnéjánál trécselt az egész város ügyes 
bajos dolgairól, este az ablaknál áll nézni a csilla­
gokat, sóhajt egyet, s ha valaki éppen meghallotta 
ezt a sóhajt, azonnal közhírré válik róla, hegy 
idealista. 

A diák, ki nem akar asztalosnak menni három 
sekundája daczára sem, mert a jóravaló mestersé­
get, melynek hazánkban annyi hivatott müvelőre 
volna még szüksége, szégyenli, hanem inkább ott­
hon ásítozik, s összepárosítja a sírhalmot a fájda­
lommal különböző szerkesztőségek rémületére,szin-
tén idealista. Idealista aki nem keveredik pajkos 
társaságba, aki jóllehet pessimismusból visszavo­
nultan él, aki a szószéken virágos körmondatokkal 
dobálódzik, bár este boros palaczkok közt nevessen 
az elmondottak felett. 

Ez még nem idealismus. S ha a szót valódi 
értelmében használnök, nem rontaná annyi léha 
megjegyzés a levegőt. Lássék bár paradoxonnak, 
semmi sem ellenkezik jobban az idealismussal, mint 
a miveljleggyakrabban összetévesztik, mint az ábrán­
dozás. Az idealismus nem henyeség, legnagyobb szép­
sége a munkásságban rejlik, szinte mondani szeret­
ném a munka maga. A munka mely ezer s újra ezer 
ember veritékcseppjével készült el egy ország 
felvirágoztatására. A munka, mely hajlékot emel a 
vihartól, a szükségtől, a bűntől üldözött szegény 
ember feje fölé. A munka mely hitet, reményt cse­
pegtet korai élvektől kiégett szivekbe, mely szép 
czélokat tüz az elpuhult, rosszul nevelt gyermek-
ifju elébe, s kivtszi kezéből a pisztolyt. A munka 
mely lelkesíti a költőt dalolásra, mig az emberek 
csupán hallgatni, s dalát táu egyedül ő maga érti 
meg, ez is idealizmus. 

És az idealizmus mindig otthoniasabb rozoga 
kunyhókban, mint diszes palotákban. Itt elűzi a 
fnvol társalgás, a kártya asztaloknál szétszórt ara­
nyak csengése, függjenek bár mesterek örökbecsű 
képei a falakon. De meglebbenti sokszor arany­
fátyolát a favágó mellett, ki egész héten • dolgozik 
fejszétől feltört kézzel, s a szerzett ötven krajezár-
ból tizenötöt félretesz, hogy megvegye Kossuth 
arczképét. 

Ott ragyog az íróasztal mellett görnyedő férfi 

lett a koczka vetve s a megsértett nomzet fegyvert 
fogott jogaiért. 

Ezután következett 1848—1849 aug. 13. 

Hogy mit tett a megboldogult az meg van 
írva ezer- meg ezer alakban, s ti is kedves olva­
sóim ismeritek. Együtt küzdött, együtt szenvedett 
veletek. Ott volt a csaták zajában, ott volt az ele­
settek sírjánál, ott. volt örömötökben, ott volt bána­
totokban — együtt szenvedett veletek. 

A h o n t a l a n . 

A midőn a nemzet észak vad hordái által a 
földig letiportatott, a midőn a büszke magyar faj 
kezéből árulás utján a Jsard kicsavartatott, hazánk 
nagy fia, 1849. aug.- 17-én könyezve leverten el­
hagyta'azt a földet, melyért oly sokat tett. Idegenbe 
menekült, a hol nem hagyva fel a reméoynyel, még 
évek hosszú során át küzdött. „Irataimból" isme­
ritek kedves olvasóim száműzetése hontalan éveit 
nincs miért leírnom azt, jól tudom azt, s tudjátok 
ti is,hogy mit tett érettünk, hisz ez az élete is 
nyitott könyv volt előttetek. 

A nagy hontalan sokat bujdosott, sokat szen­
vedett s ezt érted tette nemzetem, te érted, ki nem 
jutatsz abból a földből, melyet számodra inegtarta, 
egy koporsónyi helyet. 

1861-ben telepedett meg a szabad olasz föl­
dön, s hogy miért választá e helyet és ezen ország­
nak is azon részét mely hazájához oly közel feküdt 
csak egy magyarázhatja meg; az igaz honszeretet. 

Alig telepedett le uj otthonában súlyos csapás 
érte, meghalt egyetlen leánya — Vilma — a kit 
bálványozva szeretett. Ez a kis sirhalom tette ha­
zájává az Olasz földet, az a kis halom hová 1865-ben 
általa imádott neje elköltözött. Egyedül maradt a 
nagy száműzött, de kétségbe a csapások súlya alatt 
sem esett, remélt, hogy hazája talán még boldog lesz. 

1867-ki kiegyezéstőr várt mindent, a meg­
sértett nemzett megbocsátott s e megbocsátás tette 
örökre hontalanná őt, ki a nemzetért oly sokat tett. 

A törhetetlen jellem, a vasakaratu férfi, a 
nemzetét önzetlenül szerető magyar élete végezél-
jának romba dültét látva lemondott a reményről, le 
a honpolgári jogairól, önmaga száműzte magát To­
rino magányába. 

Hogy mint élt és mit tett ezután a Torinói 
remete tudjátok jól ti is kedves olvasóim, közelé-

M. kkátok 

nemzetet. A kibékülés első pillanatában e roham 
készületlen találta a nemzetet, a haza jobbjai két­
ségbe esetten tekintettek Kossuth felé, ki nem 
tudva egyébbel felelni, 1848. jul. 11-én kétszázezer 
ujonezot kért a megtámadott haza védelmére. 
„ M e g a d j uk" volt az egyhangú válasz, mivel el 

nemes homlokán, ki izzó fővel eszmét eszméhez fűz, 
százaknak akar uj életet teremteni, százaknak esd 
kenyeret, s kinek széke mögött ott leskelődik már 
a halál, s kinek a haza, a hőn imádott örökké em­
legetett haza nem ad még egy ingyen sírhelyet se. 
Nevetséges-e ez az idealizmus? 

Csak kell, hogy mindenütt karöltve haladjon a 
valósággal, s ne csak virágokat, de gyümölcsöt 
is hozzon. 

Egykor erről álmodám. 
Jártam csudálatos, emberektől nem járt tün­

dér szép vidéken. Fejem fölött vakító rózsaszín 
volt az égboltozat, s egy bárányfelhőcskén sugárzó 
szép alak földi szennytói nem ért hófehér ruhábau 
ereszkedett alá. Az ország királynője volt. Az or­
szág királynője, kinek a szomszéd, rút, mogorva 
ábrázatú fejedelem hadat izent. És felvonultak 
előttem a seregek. Itt rózsaszín öltözetű, rózsaarczu 
katonák. Ott egyhangú, mogorva szürke teremtések. 
Ezek alatt a fü se hajlott, ahova azok léptek fű 
se nőtt többet. A királynő' egy vár magas faláról 
nézte az egészet. Az ütközet hamar véget ért. A 
rózsaszín paizsu katonák nem tekintették az egé­
szet komoly dolognak. Könnyelműen néztek farkas­
szemet az ellenhaddai, s szakitottak a síkságon 
szerteszét nyíló égő piros virágokból. Csodálatos 
virágok voltak 1 A mint a kéz érte, elszáradtak, 
elhullottak egymásután. Lehetetlen volt csokrot 
gyűjteni belőlük, És a mogorva, szürke katonák 
jöttek fegyveres, zord erővei, ellepték a sikot, el­
foglalták a tért, s a királynő is hatalmukba került. 
Elvitték, hogy bár halványuló arczczal, tépett öltö­
nyében kevésbé bájosan, de fejedelmük menyasszo­
nya legyen. 

Mondjam-e hogy tündérország királynője a 
tiszta idealismus volt ? 

Ütközetet vesztő gonosz, fegyelmezetlen ka­
tonái az ábrándok? A sikon nyíló piros virágok 
múló gyönyörök? Az ország, melyet a fogságra ve­
tett királynő szépségével felderített, a valóság zord 
országa ? 

Ott, ott a valóságban keressük lépten-nyomon 
az idealismust, és ne tagadjuk meg habár vesztett 
királynő is. Zárja szivébe a tanítónő, hirdesse igéit, 
hogy mint jótékony napsugár, fejleszsze a gyerme­
kek szivében szendergő nemes érzéseket.' S bár 
tudja, hogy az a kis hosszuhaju szőke leány ma­
gyarázatai alatt a szalagját igazgatja, s két év múlva 
az utczán mégsem ismeri, mégis dolgozik lelke ne­
mesítésén, esze fejlesztésén, nem törődve azzal, 
hogy a felnőtt fa majd neki nem hoz gyümölcsöt. 
Kell idealismus az ország legegyszerűbb hivatal-

Idegenbe érte utói a halál, de magyarok, kik 
zokogva a fájdalom és veszteség felett tettre hívnak 
nemzetem. Haló porát haza hozza a nemzet, mert a 
nemzet akarata szent, a porhüvely nem lesz hazát­
lan, csendes nyugalmat e vérrel szentelt földben 
nyerend. Elköltözött szelleme nem volt, s nem 
leend soha hontalan, az égi tüz, mely keblét nagy 

nokának, hogy dolgozhasson, hordogassa a por­
szemeket, hogy felépüljön belőle elég erő, hazáját 
megvédeni vészek viharok ellen. 

Legyen idealista az egyszerű iparos. Gondolja 
meg, hogy eszközeit nem csupán pénzért készíti, 
hanem azoknak legcsekélyebb tökéletesbitése is 
hozzájárul, befolyással van egy egész nemzet ipa­
rának fejlesztésére. 

Legyen idealista az orvos. Ne csak a többé, 
kevésbé fizető patienseket lássa, hanem a szenvedő 
embert, akin enyhíteni szép, nemes feladat. Legyen 
idealista az anya. Ha nem lel a családi tűzhelynél 
boldogságot, keresse azt gyermekei nevelésében, 
üdvözítse az a tudat, hogy polgárokat nevel a ha­
zának, akik tiszta szívvel, becsületes munkálkodás­
sal a közjóra törekszenek. 

De legkivált légyen idealista minden s z e ­
g é n y ember. Az aki dolgozik, fárad egész nap, 
dicsőség nélkül. Aki rideg szobájába lépve, nem 
lát a négy falnál egyebet.. Az aki száműzve van 
családja köréből^ akinek egy nyájas szó ritka ün­
nepnapot jelent. A ki az élet tengerén elvesztette 
már a vágyak evezőjét, s a lemondás rozzant lélek-
vesztőjén ha lad . . . az is hevüljön szép eszmékért, 
mások boldogságáért hálát nem várva. Jobban eny­
hül bánata mmtha a realismus szavára hallgat: „Ha 
te szenvedsz, szenvedhetnek mások is." 

Az idealizmust száműzni annyit jelentene, 
mintha a barátság, a szeretet, a jósáp, a könyö-
rület, a lelkesedés, a kötelességérzet, az ember 
ezen isteni tulajdonságai feleslegesek volnának. 
Pusztán maradna a világ mint egy undorító váz, 
kopár mezőségvirágok nélkül. 

Hogy az iró embernek mennyire szükséges, 
nem is kell mondanom. Tudja mindenki, hogy éj­
szakát viraszt át, hogy lelkes eszmékkel a közönség 
szivére hasson. Ritka, kinek szava nem pusztába 
kialto szo. Szivét fájdalom hatja át. nem önző fájda­
lom, s jutalmul ha csaknem a siker ragyogó polczán 
mutatja be magát a közönségnek, bántja az egész 
világ. Elnyomott kaczajjal, őt nevezik első sorban 
is meg nem értett szóval: idealistának. 

Ne szégyelje! Emelt fővel viselje! 
bzelidszépneiBtő,kiott virasztasz mindin­

kább halványuló arczczal az emberiség évezredes 
nyomora felett, tépj aranyfátyolodbólsajgó, megseb­
zett szivemre is kötést, vagy egykor boríts, meg­
törő szemeimre csillámló könnyű szemfödélt. 

W. H. 



míg Ivettekre hevité, a miénk volt, a mienk lesz, 
%agyar földön egy magyar lesz. , 
' ^ A sírhalmot, mely födni fogja por hüvelyedet 
gyakran fel fogjuk keresni, oda megyünk, oda ama 
?4zentelt hantoktól tanulni törhetetlen hazafiaságot, 
;|inegvetni a mi szolgaság, tisztelni a népek millióinak 

iogait, küzdeni a szabadság, testvériség és egyen-
őség általad felállított örök igaz szentháromságért 

Mellékleta „Debreozen-Nagyváradi Értesítő" 1894. év 13-ik számához. 
K o s s u t h holttestével együtt haza fogják 

hozni neje és leánya porait is. A nagy halottat 
elkíséri két fija Ferencz és Lajos Tódor is. 

A haza földében fog pihenni a nagy hontalan, 
hazát nyer a sírban, hazát, melyben mégis hontalan. 

V . 

m-

Kossuth Lajos halála. 
K o s s u t h n a k a nagy hontalannak halála 

'^Turinban 1894. márczius hó 20-án éjjel 10 óra 55 
íKpeTCzkoi' következett be. A esapá?ra, mely nemze-
í? tünket s velünk az egész müveit világot sújtotta, 

bár napok óta elvoltak készülve, mélyen megrendi-
. tette a nemzetet. A késő éjjeli órákban a világ 
" négy sarka felé, villámgyorsan elterjedt a hir, már 
"21-én reggel gyászbaborúit az egész magyar nemzet 
•g könytelt szemekkel suttogták; meghalt a nemzet. 

-'édes atyja, K o s s u t h L a j o s . 

I > e b r e c z e n g - y á s z a , 
.! E hó 21-én a kora reggeli órákban megjelen­
jek a gyászlobogók ezrei a köz- és magán-épülete-

'' ken. A város, a megye, egyháztanáes, iskolaszék, 
egyesületek és társulatok rendkívüli gyűlést tartot-

''..tik, melyen részvétüknek adtak kifejezést. Az nap 
11 órakor megkondultak városunk összes tornyai­
ban a harangok, egy órán át hirdetve a nagy veszte­
séget. Teljes gyászt öltött a város, a nyilvános he­
lyeken szünetel a vigság. 

": Az ev. ref. egyház közgyűlése gyászszertar­
tást rendez a temetés napján, az ifjuság szintén. Á 
~város, a megye, a különböző társulatok, a különböző 
"pártok, az agg honvédek testületileg jelennek meg, 
a nagy hontalan temetésén és helyeznek koszorút 
'koporsójára. 

B u d a p e s t . 
Hazánk székes fővárosa a nagy hazafi elévül­

hetetlen érdemeihez mérten fejezte ki a veszteség 
feletti részvétét. A maga halottjának nyilvánította 
K o s s u t h L a j o s t ós saját költségén temetteti 
•el őt. Jegyzőkönyvben örökítette meg érdemeit, 
köszönő iratot intézett Turin városálioz, küldött­

séget menesztett és babér koszorút helyeztetett a 
• ravatalra, a Hatvani utczát „ K o s s u t h " utezának 
nevezte el, összes üléseit beszüntette, és intéz­

k e d e t t a nagy halott haza hozatala iránt. ,........._. J 
Az egyetemi ifjúság impozánsan adott rész-

A székelyekert. 
Alig pár héttel ezelőtt mozgalmat indított 

meg szerkesztőségünk az iránt, hogy a székely mun­
kás osztály nagy részét, mely Romániában keres 
magának otthont, a nagy magyar alföld felé tereljük 
s ezáltal a kivándorlást megakadályozzuk. E moz­
galomba a z E . M. K. E. egyesület elnökségét is 
bevontuk, honnan az alábbi levelet vettük, a mit 
egész terjedelmében közzé teszünk. Ezzel kapcso­
latban ismételten felhívjuk a cselédtartó- ^és gazda 
közönséget, hogy az idő előhaladottsága miatt ha-, 
ladéktalan intézkedjék cseléd és munkás szám meg­
jelölés iránt. Szerkesztőségünk elfogad szó és írás­
beli megkereséseket. 

A szerkesztőségünkhöz intézett levél a kö­
vetkezőleg hangzik: 

600—94. VII. 14. a „Debrezen-Nagyváradi 
Értesítő" tekintetes Szerkesztőségének Debreczen. 

Tekintetes Szerkesztőség! 
Hazafias örömmel és lelkesedéssel vettük a 

tekintetes szerkesztőségnek ugy Írásbeli megkere­
sését, mint az ahhoz csatolt két gyönyörű czikket. 
Nem első eset az, hogy az Alföld hazafias és lelkes 
lakossága részéről ily irányban kérdéssel kerestet­
tünk meg, és egyesületünk iparkodott legjobb ere* 
jéhez képest eljárni. Már évek előtt indult ily moz­
galom Hódmező-Vásárhelytt, Békés-Csabán, Mis-
koiczon stb. es mi igyekeztünk mindenik esetben 
megtenni a magunkét, összegyűjtöttük az alföldi 
munkabérek kimutatását és ezzel szemben Szteré-
nyi József kir. iparfelügyelő urat, a „Brassó" volt 
szerkesztőjét és az ott helyi kereskedő és iparegye­
sület titkárát, ki a romániai és székely viszonyokat 
közvetlen tapasztalásból és tanulmányozás alapján 
ismeri, véleményadásra szólítottuk fel, melynek 
alapján tettük meg további lépéseinket. Nem csak, 
hanem egyesületünk véleményadásra szólittatván 
fel a székely ügyben néhai b. e. Baross Gábor ke­
reskedelemügyi miniszter, egyesületünk tiszteleti 
tagja által, az összes székely fő- és alispánok, bir­
tokosok kikérdezésével részletes emlékiratot ter-
jésztettünlí fel az elhunyt hagy magyar állámfernu-
hoz, mely emlékiratban az egész székely kivándor-

as tisztelettel értesítjük a tekintetes szerkesztőséget, 
hogy szives beadványát a mellékletekkel és ezen 
átiratunk másolatával együtt, még mai napon, a 
tegnap tartott rendes választmányi gyűlés határo­
zatából áttettük a nevezett buzgó és lelkes Testvér­
egyesülethez, megjegyezvén, hogy egyesületünk 
ezen konkrét akcziójában is kitelhetőleg támogatni 
kész. 

A Székely-egyesület kétségtelenül érintke­
zésbe fog lépni a marosvásárhelyi kereskedelmi­
es iparkamarával is, melynek létesítését több évii 
hírlapi küzdelem és kérelmezés alapján Baross 
Gábor kereskedelemügyi miniszter úrtól szintén 
egyesületünk eszközölte ki. 

Midőn még arra is felhatalmazzuk a tekinte­
tes szerkesztőséget, hogy jelen hazafias válaszunkat 
a levélben érintett kívánsághoz képest megfelelőleg 
felhasználni szíveskedjék, kérjük, hogy jeles és 
munkás Debreczen városi Hajdú megyei fiókválaszt­
mányunk utján, a Székely-egyesület révén törté­
nendő intézkedésekről tudomásvétel végett egyesü­
letünket is értesíteni kegyeskedjék. 

A székely művelődési és közgazdasági egye­
sület czime: Turóczi Adolf elnök, fővámigazgató, 
Budapesten, Csepel rakpart 1. sz. 

Kolozsvárt, 1894. márczius 13-án. 
Honfiúi üdvözlettel: 

Gróf Bethlen Gábor Sándor József 
elnök. t. alelnök-főtitkár. 

A kereskedő ifjak betegsegélyzö egyesüle­
tének közgyűlése. 

A kereskedő ifjak betegsegélyzö egyesülete 
Márcz. 18-án tartotta meg közgyűlését. Az igazga­
tóságba beválasztattak Gy e n es Lajos és Ko vá cs 
József 5 a felügyelő bizottságba pedig a főnökök 
részéről L u s z t i g Károly és S z e n t - K i r á l y i 
Tivadar, az alkalmazottak részéről pedig Rh é n e s 
Károly, F. M o l n á r Lajos, E r d é l y i István és 
S z a b ó János. 

A beszüntetett kórház felépítése egyhangúlag 
kimondatott. 

"vétenek kifejezést: hat hétig gyászol és az „Egye 
.temi Lapok" hat hétig gyászkeretben jelennek lás és birtok viszonyok hiteles adataira támasz­
i g , küldöttséget küldött Turinba s koszorút kodva, kiterjeszkedtünk a munkás, és birtokviszo-
íhftlyezett a ravatalra, gyászszertartást rendez stb., nyok hiteles adataira támaszkodva, kiterjeszkedtünk 

r a munkás- és cseléd-kérdésre is, és levéltárunk 
A n e m z e t gyasxn, J0rzj Baross Gábor kereskedelemügyi miniszter 

A magyar nemzet képviselői nagy pénteken ' a z o n válaszát, melyben megköszönve előterjeszté-
tartottak gyűlést, melyen a kormány a következő s ü n k e t ) kijelenti, hogy megfelelőleg intézkedni fog 

,előterjesztést tette: és ennek egyik eredménye az az eljárás, melyet a 
Kossuth érdemei jegyzőkönyvbe ik ta t t a s - m k i r . kereskedelemügyi minisztérium a székely 

Jsanak; kérdésben más tárczák minisztereivel is egyetértő-
a Ház részvétének táviratilag adjon kifejezést; inaugurált. 
a képviselőház magát a temetésen küldött­

ségileg képviseltesse ; 
a végtisztessógtétel befejezéséig ülést ne 

: tartson. 
Ezen előterjesztés lett elfogadva s tovább a 

kormány nem mehetett. 
M i é r t ? . . . . . . . 

Van szerencsénk ez emlékiratból egy kivo­
natot nyomtatásban tisztelettel ./' itt megküldeni 
Áttérve már most konkrét módon a „Debreezen-
Nagyváradi Értesítő" szerkesztősége által hazafias 
buzgalommal és lelkesedéssel megindított mozga­
lomra, van szerencsénk mindenek előtt tisztelettel 
értesíteni, hogy egyesülelünk a székely ügyben 

sági Egyesület" központi választmányát, mely 
alapszabályainál és czéljainál fogva közelebbről 
épen a székely kivándorlás megakadályozására ala-

I 

Nevezetesen, nem iktathatja törvénybe annak meginditott akeziójával kapcsolatban, még legele­
nevét, ki alkotmányt adott a nemzetnek, és nem j^n megkereste a „Székely művelődési és közgazda­
hordozhatja a nemzet halottjának temetési költ­
ségeit. De mindezek daczára a nemzet halottja ő, s 
ha törvénybe nem lett is iktatva halhatatlan 
érdeme, ott vannak azon törvények, melyeket az ő^ul t , fölkérvén, hogy ez ügyeket velünk egyetértő­
láng lelke teremtett; maga magát iktatta, kitörül- j e g fölvenni, illetve, miután positiv tudomásunk 
hetetlen betűkkel törvénybe, a magyar alkotmány v o U r o l a j hogy a nagyérdemű testvér-egyesület 
vissza állításával. K o s s u t h neve egygyé fo r r t ' e b b e n a z irányban már sikerrel kezdeményezett, 
nemzetünkkel s élni fog örökkön örökké. A magyar konkrét esetekben is egyébkénti közreműködésünk 
nemzet gyászba borultan sir; nincs oly község a felajánlásával eljárni kegyeskedjék, 
haza területén, mely fájdalmának kifejezést ne adna, A testvér-egyesület 1886. deczember 18-áról 
s ezzel, ha megtagadta is a kormány a nemzet 8 6 s z á m a i a t t k e l t átiratában értesített is, hogy 

} óhajtásába nemzet szivébe lett kitörülhetetlenül m i u t á n a Székely-egylet épen a kivándorlás meg-
,törvénybe iktatva. | gátlására alakult és annak módozataira folytatott 

K o s s u t h L a j o s t e m e t é s e . |tárgyalása rendjén egyik korrektivumul nem csak 
K os s u thPe rencz , a megdicsőült kormányzó a cselédeknek, hanem a székelyföldi 

fia, táviratilag tudatta J u s t h Gyulával, a függet-1 kéznek is keletről Magyarhon beljéb 
lenségi és 48-as párt elnökével a Kossuth Lajos lölte k i : ennek alapján megkérésé 
temetésére vonatkozó intézkedéseket. A temetési zatilag kimondta, hogy saját vidéki választmányai 
gyászszertartás Turinban a jövő héten szerdán lesz,' és az illetőkben a székelyföldi tisztviselői kar köz­
minek folytán a Turinba induló küldöttségek vasár-: remüködésével egy nagyobb mérvű mozgalmat 
nap este 10 órakor utaznak el Budapestről külön indít meg és az elért eredményről értesítést küld-
vonattal. I Mindezek alapján, minthogy egyesületünk 

A turini temetési gyásszertartás után a nagy felterjesztése alapján az épen idézett testvéregye-
halott tetemeit B u d a p e s t r e hozzák. A külön-;sületi átiratban foglalt vasúti szállítási kedvezmény-
vonat, melven a drága tetemet elhelyezik, a jövő iránt is azóta a Nagyméltóságú m. kir. kereske-
liét péntekjén érkezik meg a fővárosba, a hol a delemügyi miniszter ur intézkedett és minthogy 
múzeum előcsarnokában helyezik a ravatalra. {saját székelyföldi fiókválasztmányaink, melyeknek 

A t e m e t é s á p r i l i s e l s e j é n , t e h á t : esetleges közreműködése igénybevételét eljárásai 
v a s á r n a p h o z e g y h é t r e m e g y v é g b e , 
mint előre látható —- nagy gyászpompával. 

ban az igen tisztelt Testvér-egyesület óhajképen 
kifejezte, készséggel rendelkezésre állanak: hazafi 

Debreczem közgyűlések. 
A „Csokonai kör" választmányi ülése. 

Márczius 17-én délután 5 órakor tartotta a 
„Csokonai-kör" választmánya ülését. Több fontos, 
úgyszólván elodázhatlan ügyben hozott ez alkalom­
mal határozatot, még pedig igen előnyösen a vá­
lasztmány. 

Pénztárnok jelentése szerint az 1894-ik évi 
bevétel 2068 forint, a kiadás 2054 forint és 11 kr 

Elhatározta a választmány, hogy a 15 ivet 
meghaladó évkönyvet 500 példányban nyomtatják 
ki 280 írtért. 

Egyhangúlag mondotta ki a választmány, hogy 
a kör két alosztályát megszüntetik s a szépitészeti 
és irodalmi szakosztályok egy csoportban 1 elnök, 
2 alelnök és egy főtitkár vezetése mellett fognak 
működni. 

A választmány az alapszabályok értelmében 
fuzionálni óhajt a szinügyi egyesülettel, a melylyel 
vállvetve működhetnek majd közre városunk szi-
nóc^tánek felvirágoztatásán. 

A debreczem egyetem ieieoioeu^ j~,x,.0 i nna 
koronát szavaz meg a gyűlés egyhangúlag. 

Felvették továbbá az alapszabályba azt, hogy 
az emlékkertet feutartó egyesülettel fuzionálnak, 
hogy a kert fentartásáról majd közösen gondos­
kodjanak. 
A debreczeni tisztviselők önsegélyző egyesü­

létének közgyűlése. 
Márcz. 18-án d. u. 3 órakor tartotta a tiszt­

viselők önsegélyző egyesülete évi rendes, fennállása 
óta XIV. közgyűlését. 

Volt az egyesülétnek az 1893-ik év végén 
200 tagja és pedig 193 rendes és 7 rendkívüli, kik 
összesen 839 alaprészt irtak alá és fizettek be 
7483irt értékben. 

A segély-alapon volt 751 frt 94 kr. Segélye­
zésre a műit évben 67 frt fordíttatott. A tartalék 
alap 1756 frt 38 kr. Az egyesület összes vagyona 
10872 frt 88 kr. Az évi forgalom volt 52948 frt 
33 krajczár. 

Az egyesület tagjai kedvezményeket élveztek 
az összes gyógyszertárakban 10%-ot, a „Margit" 
fürdőben 20—25°/0-ot, Kuncz József és Társa czég-
nél 5%-ot, Kardos László czégnél 6°/p-°t 

A tiszta jövedelembői a tisztviselők szemé­
ly enkint 80—80 frt tiszteletdíjban részesültek, az 
alaprészekre pedig 4% osztalék jutott. 

Végezetül következtek a választások és pedig 
Lengyel Imre tag indítványára egyhangúlag köz­
felkiáltással megválásztattak: titkárnak Zimmer-
mann Gyula, igazgatósági tagokuí: Horváth Sándor, 
Fekete Sándor, Magyari Károly, Suhajda József, 
Győry Kálmán, Csatth Zsigmond és Harsányi Gusz­
táv, a felügyelő bizottság tagjaiul Handtel Vilmos, 
Zalai Márk és Tikos István; póttagul ifj. Tikos 
József; igazgatósági póttagokul Balugyánszky Béla, 
Kursinszky László, Bárdos Géza, Hajdú Gyula, 
Lada Sándor. 

A tűzoltó testület közgyűlése. 
Vasárnap délután három órakor tartotta meg 

a helybeli önkéntes tűzoltó testület 17-ik évi ren­
des közgyűlését S z i k s z á y Gyula főparancsnok 
elnöklete alatt. A közgyűlésnek vendége volt Bu-
1 y o v s z k y Aladár miniszteri titkár. 

A közgyűlés megnyitása után J a b l o n c z a y 
Kálmán titkár olvasta fel az egyesület ÓYÍ jelenté­
sét, a melyből közöljük a következőket: 

A város törvényhatósági bizottságának február 
hó 22-én tartott közgyűlése a testületnek 10,480 fo­
rintot felszerelésre, továbbá 10,896 forint segélyt 
szavazott meg. Ezen összeg a város tűzi pénztárá­
ból utalványoztatik ki. 

A múlt évben volt a testületnek 66 alapító, 
84 pártoló, és 122 működő, összesen 262 tagja. 

Az évi zárszámadás adatai a következők : 
bevétel volt a múlt évben 4310 forint és 64 kraj­
czár, kiadás 4282 forint és 31 krajczár, a pénztári 
maradvány 28 forint és 33 krajczár. A leltári va­
gyon összesen 14731 forint és 43 krajczár. Ez évi 
összeg vagyonszaporulat 3103 forint és 50 krajczár. 

Az „Iparegyesületi takarék és hitelintézet" 
közgyűlése. 

Az „Iparegyesületi takarék és hitelintézet" 
szintén Márcz. 18-án délelőtt tartotta meg 20-ik 
évi rendes közgyűlését az intézet helyiségében. 
A közgyűlésen 31 részvényes 307 szavazattal volt 
képviselve. 

A közgyűlés 5 évi részletben fizetendő 1000 
k o r o n á t szavazott meg az egyetemre, azonkívül 
150 forintot különböző segélyezésekre. A sorba 
kilépő S t e n c z i n g e r Károly és S z i l á g y i Imre 
igazgatósági tagok helyett megválasztattak: S t e n ­
c z i n g e r Károly ismét, S z i l á g y i Imre helyett 
pedig, a ki az intézet ügyésze lett, B a l á z s Ödön. 
A felügyelő bizottságba a sorba kilépő Mi ha­
l ö v i t s István helyébe Dr. M á r t o n Kálmán vá­
lasztatott be. 

A 18-ik számú szelvények beváltása az inté­
zet pénztáránál f. hó 20-ikától, keddtől kezdve 
eszközöltetik. 
Az orvos gyógyszerész egylet rendes havi 

ülése. 
A debreczeni orvos-gyógyszerész egylet Már­

czius 17-én délután 5 órakor tartotta rendes havi 
ülését. Dr. K o m á r o m y Sándor tartott érdekes 
szakfelolvasást, a melyet a gyűlés tagjai a tárgy 
fontosságánál és érdekes feldolgozásánál fogva 
mindvégig nagy figyelemmel hallgattak meg. 

A gazdasági egyesüle t választmányi ü lése. 
A debreczeni gazdasági egyesület Márczius 

18-án rendkívül népes ülést tartott a gazdasági 
tanintézet helyiségében. Az ülés a jövő bó 5-én a 
fővárosban az országos gazdasági egyesület által 
összehívott kongresszusra a maga kebeléből S z ti c s 
Mihály titkárt küldötte ki. V á c z y János elnök a 
debreczeni lótenyész bizottsági elnöki állásáról 
leköszönvén, helyébe egyhangúlag S t e i n f e l d 
Mihály macsi nagybirtokos választatott meg. Mega­
lakította a választmány hatásköréhez képest a 
debreczeni lótenyész bizottságot. Az elhunyt B u-
d a y József emlékét jegyzőkönyvileg örökítették 
meg. A B u d a y József halálával, továbbá a J á m ­
b o r Ferencz lemondásával megüresedett választ­
mányi tagsági helyek S z a b ó Lajos és K i r á l y 
Gyulával töltettek be. Póttagok S o m o g y i József 
Áa tffth é r Sándor lettek. 
Az „István" gőzmalom tarsuiat Közgyűlése. 

Az „István" gőzmalom társulat Márcz. 18-án 
tartotta meg közgyűlését S e s z t i n a Lojos elnök­
lete alatt. 

A közgyűlés a következőleg folyt le. A sza­
bályszerűen összeállított mérleghez csatolt veszte­
ség a nyeremény rovás szerint a rendelkezésre álló 
78,872 foiint és 66 krajczár nyereség felosztására 
nézve az igazgatóság a következő javaslatot ter­
jesztette elő : 

55,530 frt fordíttassák osztalék fizetésre, 
mely esetben minden 100 frtos névértékű rész­
vényre 15 frt osztalék lesz a 23-ik sz. szelvény 
ellenében a társulat pénztáránál, — vagy a debre­
czeni ipar és kereskedelmi banknál f. évi ápril 2-tól 
kezdve kifizetendő. 

5000 forint csatoltassék a tartaléktőkéhez 
(a kötelezett 5% helyett), miáltal a tartaléktőke 
545,400 frtra emeltetnék. 

100,000 frt könyveitessék az értékcsökkenések 
tartalékára, miáltal ezen tartalék 101,469 frt 31 
krra emeltetnek. 

1,800 frt csatoltassék a hivatalnokok nyug-
dijj alapjára, miáltal ezen alap 27,000 forintra 
egészíttetnék ki. 

1,000 frt fizettessék, mint 4-ik részlet a deb­
reczeni kereskedelmi akadémia építési alapjára. 

1,000 frtot javaslunk a Debreczenben létesí­
tendő egyetem alapjára adományozni. 

1,000 frtot kérünk az újonnan felépült zenede 
részére megszavazni. 

1,000 frt tartalék osztassék az 1896. évben 
Budapesten tartandó Milléniumi kiállítás alkalmá­
val a magyarországi malmok által rendezendő 
collectiv kiállítás költségeiből társulatunkra eső 
résznek fedezésére. 

500 frtot kérünk Tikos István pénztárnokunk­
nak, 25 évi hü és szorgalmas szolgálatának elisme­
réséül jutalomképen megszavazni és végül 910 frt 
osztassék ki jótékonyczélokra, a fenmaradó : 1,132 
frt 66 kr pedig vitessék az 1894. év javára. 

Összesen 78,872 frt 66 kr. A fenti javaslatot 
a közgyűlés egyhangúlag elfogadta. 

A sorba'kilépő Z á d o r Lajos és M a y e r 
Emil igazgatósági tagok újra egyhangúlag megvá­
lasztattak. 

Az alapszabályok 59-ik §-sa értelmében szük­
ségessé vált két felügyelő bizottsági póttagul ifjú 
C s a n a k József és K o r n h o f f e r József válasz­
tattak meg. 

A czipész-ipartársnlat közgyűlése. 
A nemrégiben megalakult czipész-ipartársulat 

is tegnap délután tartotta meg közgyűlését három 
órakor a timár-társulat árucsarnokában W e i d n e r 
Gusztáv elnöklete alatt, 

A tegnapi ülés egyedüli tárgyát a kidolgozott 
házszabályok felolvasása képezte, a melynek min -
den egyes pontját egyhangúlag elfogadták. Ezután 
az aláirottak fizették be fizetési részleteiket. 



DEBRECZEN-NAGYVÁBAD1 ÉRTESÍTŐ. 

H I R B K . 
H a t á r i d ő n a p t á r . 

Nyilvános olvasóterem a kollégiumban, 
nyitva van hétfőn, szerdán, szombaton á, u, 3 —-6-íg. 

Aüyakönyv tá r a kollégiumban a közönség­
nek nyitva van pénteken délelőtt 11-től 12-ig. 

A Gönczy-egyesület „Otthon-*4a (Keresk 
Akad. főldsz.) nyitva szerdán és szombaton d. u. 3-tól 
esti 9 óráig. 

Múzeum a kollégiumban nyitva van vasár­
naponként d. e. 10-től 12-ig. 

Séta-hangverseny a Margit fürdőben minden 
vasárnap d. u. Kendezi a katonai zenekar. 

„Kézügyesi tö egyesület" első iskolai műhe­
lyében (Nagy-Hatvan-uteza, főreáliskola! földszint) 
szerdán és szombaton d. u. 3—5-ig munka tanitás 
folyik. 

Apr i l 1. A rPolgári kör" közgyűlése, délután 
3 órakor, az egyesület helyiségében. 

Apri l 6. Egyházkerületi közgyűlés. 
Apri l 22. A magyar orsz. állatorvosi egyesület 

Bebreczen vidéki osztályának közgyűlése. 
Ápri l 26—30-án. A sorozás ideje Debre-

czenben. 

-— I s t e n i t i a z t e l e t . Ma vasárnap márczius 
25-én az ev. ref. templomokban a következő lel­
készek tartanak egyházi beszédet: nagytemplomban 
K Tóth Kálmán lelkész; kistemplomban Kiss Al 
bért leikész; újtemplomban Némethy Lajos lelkész; 
ispotálytemplomban Dicsőfi József lelkész. Délután 
Legátus. Hétfőn délután Legátus. 

— S z e r e n á d & f ő i s p á n n a k . Márcz. 19-én 
színház után a városi dalárda tisztelte meg a fő 
ispánt József napja alkalmából. A dalárda énekét 
nyitott ablaknál hallgatta végig a főispán, ott vol­
tak továbbá a commtessek is és Csáky Ilona grófnő. 
A főispán végül lejött s a dalárda minden egyes 
tnsjával kezet szorítva, köszönte meg a megem­
lékezést. 

— A h e l y b e l i 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d ­
e g y l e t gyászjelentést adott ki K o s s u t hl L a j o s 
haláláról. E gyászjelentés kapható G e b a u e r Ká 
roly temetkezési intézetében 10 kr. befizetése mel 
lett, mely összeg az 1848—49-iki honvédegylet által 
K o s s u t h ravatalára helyezendő koszorúra fog 
fordíttatni, 

A g y á s z h í r S á r o s p a t a k o n . A g y á s z -
h i r é s a f ő i s k o l a . A sárospataki főiskola köz­
igazgatója a szomorú hír haliattára azonnal kitüzette 
a gyászlobogót a régi kollégium főhomlokzatára, s 
összehívta d. e. 11 órára a köziskolai széket. A ta­
nári kar a főiskolai nagy esengetyü hangja mellié* 
/̂uicntsAGKü usatc.• JX auw^azgaio, helyéről fölemel­

kedve, remegő hangon adta a jelenlevők tudtára a 
gyászhírt s előadta a propositiókat, arra nézve, 
hogy a főiskola, kit Kossuthoz közelebbi kötelékek 
is csatoltak, hogyan vegyen részt a nemzet gyászá­
ban. A propositiókat egytől-egyig elfogadták. A ta­
nári kar kimondta az egy hónapi gyászt; a városi 
gyász-istentiszteíeten testületileg részt vesz. Az 
ifjunág begyültével külön ünnepélyt tart, melyen a 
főiskola lelkésze mond imát s egyik tanár is rövid 
beszédben tolmácsolja a főiskola fájdalmait. Fölkéri 
az igazgatótanácsot, hogy a jogász-ifjúság számára 
létesítsen egy Kossuth-pályadíjat. A nagy halott 
családját a főiskola részvétéről jegyzőkönyvi kivo­
natban értesiti A temetésre, ha a nagy halottat 
hazaszállítják, küldöttségileg képviselteti magát. 
Míg Kossuth földi porai eitakarittatnak, a főiskola 
nagy csengetyüjét napoként kétszer 9 és 11 órakor 
meghúzzák. — A f ő i s k o l a i i f j ú s á g j e l e n -
l é vő t a g j a i , 3 hónapi gyász viselését határoz­
ták el s ha a húsvéti ünm pek után ifjúsági közgyü-
léa lesz tartható, az bizonyára hozzájárul éhez, 
valamint ahoz is, hogy ez idő alatt semmi nyilvános 
mulatságot nem tartanak. A városházán és ipar­
testület épületén a számos magánépületen gyászlo­
bogók lengenek. — A r e f o r m á H egyház templo­
mára, mihelyt B á l i n t lelkész értesült a nemzet 
pőtoíhatlan veszteségéről, rögtön kitűzték a gyász­
lobogót s az összes harangokat meghúzatták. Az 
emberek könyezve, mély megilletődéssel hallgatják 
a zúgó éreznyelvek panaszos zokogását. Az arczo-
kon mindenfelé az a nehéz bánat, az a szótlan, pa-
n/ibztalan szomorúság ül, mely akkor fogja el a 
szívet görcsösen, midőn a család, legkedvesebbjét 
vesztjük el. 

mm$ Iiásili Mfiilil 
Mennydörög a bün ifjú fejemre, 
Yedd kora búcsúm, nappali fény. 
Üdv neked, éjj lak, melyet imádott 
Szarvaival fur despota kény. 
Nemde sötét szül puszta sötétet ? 
Tiszta világnak magzata: fény ? 
Az rab maga hát, ki tömlöczöt állit 
Hol nyomatóttan tűrjön a 'rény. 

Ismerek ón egj nagyszerű házat* 
Egy apa 2 van benn — gyermeke sok, 
És sima szolgák * gyermekit üldik, 
Én is e háznak sarja vagyok. 
Kis javu szomszéd 5 éle mögötte 
Szűk kalibáján tüz üte ki, 
Le s be égett mindene s vedül 
Nem futa e ház népe neki. 
S én ki fiának tápot adék, 
Tiz nyári dijjam börtöni bók. 

Börtön az élet, börtön az ember, 
Börtön a lélek, börtön a SZÍY. 
Szivbeesukódtan boldogul élvén 
Függetem az édes pillanat élvén 
S most örömimnek e falon át 
Hallom a múltból hattyú dalát. 

Jertek az áldást dörgeni rája, 
S rémesen „ha, ha" zúgni velem: 
Éljen az áldott fejedelem ! 

Ecsedy Károly, 
ref. lelkész. 

— A T e l e k y - f é l e 1 0 0 a r a n y o s pálya 
dijjat Somló Sándor nemzeti színházi tag nyerte 
Fra Gerolamo ez. verses tragédiájával. 

— F e g y v e r g y a k o r l a t . April hó 16-tól 
kezdődőleg 13 napi fegyvergyakorlatra hivatnak be 
a cs. és k. 39-ik gyalogezred póttartalékosai. A 
behívók a katonai ügyosztálynál kiállíttattak s az 
érdekeltek által átvehetők. 

— A d e h r e c z e n i v a d á s z t á r s u l a t alap­
szabályait a földmivelésügyi m. kir. miniszter 
jóváhagyási záradékkal ellátta. 

— É r t e s í t é s . A f. évi márcz. hó 4-ikén el 
határozott s márcz. 27-re kitűzött s a nyugalmazott 
tanítók megtisztelésére tervezett közgyűlésünk, te­
kintettel a közbejött nemzeti gyászra, egyelőre 
elhalasztatik. Debreczen, 1894. Márczius 23. A 
Gr ö n c z y-e g y e s ü l e t e l n ö k s é g e . 

C S A R N O K . 

Kossuth. 
Irta: K i s s R e z s ő . 

Sötét az ég.. . sötét minden körültünk 
Megváltónk tőlünk messze távozott, 
A világosság, bölcseség égi lángja 
Elégett — és a nagy Kossuth halott! 

Meghalt... de nem ! csak ember sorsa lett a 
Megsemmisülés. Csak nvuffodni+*£**-
XJLIBMK csak és még el jön ébredése, 
Ha majd szabadnak látja nemzetét... . 

Fájdalmunk mégis mélyebb a tengernél 
Gyászunktól sötét lett az ég, a nap, 
Könnyhullásunk már őczeánná nőtt meg. 
Szivünk jajj kiáltása égre ha t ! . . . 

És sírjunk is és hulljon bánat könnyünk 
Óh mert ily árva nincs a föld színén, 
A milyen lett a nép, a magyar nemzet, 
Egy borzasztó nap sötét reggelén! 

Szivünk kihalt, nincs már ki lelkesítsen, 
Ha Kossuth tőlünk oda költözött, 
Hol az életnek nincs jelenje, múltja, 
Ott fenn a fényes csillagok között. 

És fájdalmunkba önvád is vegyülhet, 
Hogy ő ki értünk küzdött szenvedett, 
0 ki hazát adott a magyarnak 
Földön futó, hazátlan árva le t t . . . 

Száműzték őt . . .hazát keresni ment hát 
Nem halt meg — de föllelt egy szebb hazát 
Ahonnan mint mi nem száműzik őt el 
Ahol most boldog s nékünk megbocsát... 

Sirasd magyar, sirasd nagy Megváltódat 
S kiáltson égre könyed zápora 
E fájdalom, e bánat, mind kevés lessz, 
Kossuth nincs többé s árva a haza l 

Malvin. 

* 

* Az flőrálló" ez. politikai lapból vesszük át 
szóról szóra e nagy érdekű verset. Kétszerte nagyobb 
értékű ma ez, mikor ama nagy idők legnagyobbjai 
Kossuthot siratjuk. 

1Haza. fejedelem. 3 Honfiak 
5 Lengyelország. 6 Lengyel forradalom. 

Szerk. 
4 miniszterek. 

Az elfogadó terem félig leeresztett selyem 
függönyei félhomályba burkolják a terem belsejét. 
Csak a kerti fák lombjain át beszűrődő világosság 
vet némi fényt a pompás bútorokra. 

Dombai Malvin még egy pillantást vet a nagy 
fali tükörbe, megigazítja fehér vállain a csipke ken­
dőt s jelt ad a várakozó inasnak, ki mély bókkal 
bocsát be egy magas komoly arczu fiatal férfit. 

Isten hozta édes Ákos I sietett elfogadni a nő 
a belépő ifjút. Nem is képzeli, mennyire vártam, 
igazán nagyon örülök, hogy haza jött. 

Az ifjú hidegen fogadja a feléje nyújtott kezet 
és merően néz az elébe siető leány szemeibe. Ar-
czán, mely előbb oly élettelennek látszott, gyönge 
pir jelent meg, mit oda kergetett a szivében lázongó 
vér. El akarja titkolni, de a leány észreveszi azt, 
és sötét büszke szemeiből kiragyog a diadal­
mas fény. 

Az ifjú előbb megtörli forró homlokát, aztán 
lassú száraz hangon szól: Nem haza jöttem én, 
csak „ide" nekem ez a hely ép oly idegen mint a 
többi, csak egy kicsi darab föld itt az enyém, a 
hol édes anyám pihen. Az ifjú hangja reszketett 

ennél a szónál. Ab édes Malvin! folytata miközben 
helyet foglalt egy kereveten, ön nagyon jol tudja, 
hoay azzal a szándékkal távoztam-el mnen, hogy 

Uoha sem térek vissza többé. Meg is maradtam 
'volna elhatározásomban, mert fáradt voltaors nyu-
ígalom után vágytam.. . . mert boldogtalannak érez­
tem #agamat. De a nyugalmat nem engedték meg 
nekem. Kigúnyolt, kinevetett az egész világ. ü/S 
Ön. . Ön nem védelmezett a gúny és nevetés el en 
pedig édes Malvin csak Ön ismerős azzal az okkal, 
mely engem egész "életemie szerencsétlenné tett. 
Óh hiszen jól tudta azt, hogy nekem minden bantas 
jobban fáj, mint másnak, mégis elfogadta az Ador-
án udvarlását, a legnagyobb ellenségemét, még 

pedig egész határozott alakban, jól tudva azt, hogy 
ő gazember, ki nem Önnek bókol . . 

Hanem a zsebemnek vágott közbe gúnyosan 
Malvin, miközben idegesen forgatta az előtte heverő 
könyv lapjait. .. , ' ,; .. 

Szóval Malvin On felhasznait minden eszközt 
arra, hogy engem megalázhasson, eleinte sikerült is 
ez, de most már vértezve vagyok minden támadás 
ellen. .. 

De hát ki bántja Ont ? 
Óh már a komédia sam hánt higyje e l . . . 
Az én részemről tört ki a büszke leány harag­

gal s pir szökött fehér arczára, nyúlánk teste meg­
hajolt, szive hevesen dobogott a könnyű csipke ta­
karó alatt. Ki volt az oka? kérdé folytott szenvedé­
lyes hangon. ' •.». 

Ön l felelt keserű vádló hangon az ifjú. 
Nem igaz 1 kiáltá a szenvedélyes leány, On 

volt agyává . . . 
Megálljon 1 szólt elfehéredett arczczal Ákos. 

Emiékezzék csak egy kissé vissza, melyikünk volt a 
gyáva. Az-e a ki egy szerető szivet gúnyos kaczaj-
jal dob annak lábaihoz, kinek szerelme imádsága 
volt. Vagy az a ki megkínzott szivével fájdalmában 
is védeni akarja vesztébe rohanó kínzóját. 

Ha ha kaczagott gúnyosan az ingerült leány, 
kitűnő szónok Ön Uram 1 Jól tudom srra akar On 
emlékeztetni, midőn három hóval ezelőtt megfogta 
a kezemet és unalmas hangon azt kérdezte tőlem: 
akarok-e a neje lenni Hiszen ez nem vallomás volt, 
hanem megbántás, és én kinevettem Önt érte. 

Büntetésül, hogy nem voltam komédiás, mon­
da keserű hangon Ákos, ki nevette az én igaz sze­
relmemet, szegény idealistának nevezett. Óh az a 
nevetés űzött el engem Malvin ! 

Azért a nevetésért. . . Istenem ! Azért a ne­
vetésért hűlt ki egyszerre az ön szerelme, hogy ma 
már vértezve érzi magát. És Malvin gyorsan előre 
hajolt és izzó tekintettel nézett az Ákos szemeiben. 
E perezbeo a delejes szikra átpattant az ifjú sze­
meibe, melytől lángba borult az arcza s kezében 
összetört a lovagló ostor. 

Malvin hirtelen visszakapta a fejét, reszkető 
kezét homlokára kulcsolva kiáltá: Óh menjen in­
nen. . . menjen! 

Nem megyek! felelt Ákos, míg meg nem 
ígtíri,"üogy Auorjaui 'visszautasítja. 

Mit törődik vele! Nem Ígérem! és a leány 
daezosan vetette hátra szép büszke fejét. 

Ákost e perezben elhagyta nyugalma Malvin 
iránti kétségbeesett szerelmével akarta raegvédni 
őt Adorjántól, magánkívül ragadta meg a leány ke­
zét s kérő haogon monda : -

Óh utasítsa vissza!. . . követelem ! 
A következő perezben Malvin felragadta az 

Ákos lovagló ostorát s végig vágott az ifjú lángoló 
arczáo. 

Mély csend következett. A büszke leány az 
izgalomtól lerogyott a mellette álló kerevetre és 
sirvafakadt. Az ifjú lassan vonta elő fehér zseb­
kendőjét és viasz fehér arczán megtörülte az ütés 
nyomait, miközben egy forró csepp esett végig meg 
ütött arczán. Megfordult és távozni akart, de döb­
benve hátrált néhány lépést. Az Adorján gúnyos 
arczával találta magát szemben, ki diadalmas arcz­
czal vetette oda a sáppadt ifjúnak: Majd találko­
zunk ! Nyomorult hát hallgatóztál hörgé a megkín­
zott ember s ingó léptekkel hagyta el a termet. 

Malvin utána akart rohanni a távozónak, de 
Adorján megakadályozta és szinlelt gyöngédséggel 
ültette őt vissza helyére. 

Megsértette Önt ugye az a gazember szólt 
Adorján, de én megfogom védelmezni Önt és meg­
torlóm a sérelmet, ha ha kaczagott gúnyosan, a 
nemes gavallér ugy viselte magát mintegy.., 

A saját tettétől megrémült leány kétségbe­
esetten fogta be e szónál az Adorján száját. Óh 
nyögte fájdalmasan, én voltam a hibás, oktalanul 
bántottam őt. Most midőn elvesztve látta Ákost, 
érezte csak, hogy mennyire szereti Őt. A mit a 
szenvedélyes büszke leány nem akart elismerni, 
most saját szerelme támadt ellene. 

Adorjánt féktelen düh fogta el a Malvin sza­
vaira. Hah, sziszegte rekedt durva hangon, még 
védi őt, holott az előbb korbácscsal kellett meg-
fenyitnie, mint egy utolsó kéjenczet. Óh nyomorult! 
folytata mintegy önmagához beszélve, meg foglak 
ölni, lábaimnál akarlak látni halva te szenteskedő! 
nem folytathatá tovább, mert tekintete a Malvin 
rémült arczára esett, hirtelen megbánva heves 
elhamarkodott szavait, kinyujtá karját, hogy meg 
fogja a leány remeaő kezét, de az ha.trAt.Atfp b-Q™; 

Szerelmem ! volt a büszke válasz. Óh ba Ákos 
hallotta volna most! Ha ha kaczagott gúnyosan 
Adorján... Szerelme?! Hah! ordítá, holnap^ 
egész világ tudni fogja, hogy azt a szentesked^ 
korbácscsal űzte ki szobájából tolakodásaiért és é& 
voltam az, ki Ö'öt megvédte e l lene. . . és . . . és ., 
megfogom ölni a nyomorultat 1 . . . és On csak sajáj 
becsülete, árán védheti őt a világ előtt 

Malvin halott fehér arczczal, de büszkét 
nyujtá ki kezét s az ajtóra mutatott. Adorján ej* 
folytott dühvel gúnyosan mosolyogva távoz, tt, mii 
közben nem felejté el oda vetni a büszke leánynak, 
ostor nélkül is távozom. A viszontlátásig. .* ' 

Midőn Adorján léptei elhangzottak, Malv% 
fejére kulcsolá reszkető kezeit s mint egy összetöri 
szép szobor terültei az elfogadó szőnyeges pa, 
dozatán. 

* . ' • 

A történtek után harmadnappal nagy sürg^ 
forgás volt az Ákos lakásán. Sáppadt aggodalmas 
arezok jelentek meg és tűntek el s? bájának zf 
táján. Benn a szobában pedig halott fehér arczcz4 
fekszik ágyán Ákos, kinek sebét most kötözték b$. 
A körülötte szorgoskodó orvosok. A sebesült cgvflj 
JÜ barátja S. Gábor aggódva kérdi az orvosokat & 
beteg állapota felől, kik a kérdésre kétértelmű váll* 
vonítással felelnek, mi orvosi nyelven bizonyár* 
annyit jelenthet, hogy „talán" mert bizony ott % 
sziv felett azon a kis véres ajkú nyíláson keresztül; 
nagyon rövid az ut a másvilágra. De a b(?csületnefc 
elég van téve. A modern gyilkost pedig ünnepíf 
a fine de Siecle. i 

A szobában uralgó siri csöndet csak a beteg 
gyors lélegzete zavarja meg, mely olykor-olykeá 
olyan bántó zajjal tör fel a sebesült melléből, mintha 
mindenáron menekülni akarna kínos börtönéből, * 

Gábor föléje hajlik a betegnek, ki épen most 
nyitá föl szemeit. Tekintetük találkozik, aztán mind 
kettőjüknek kicsordult a könynyük. 

Jól van ez igy Gábor, szólt a beteg fáradfe 
gyenge hangon. Lásd mit is keresnék én itt továb)| 
az én életemnek vége szakadt . . . köd és hamu fedít 
el azt az utat, melyen idáig ju to t tam. . . fáradt va^ 
gyök kimondhatatlan. . . d e annál jobb n fog esnt 
a pihenés.. • Csak te, egyedül te leszel az, ki eljössil 
néha a sirom felett lehajló cyprus.ág regéjét meg| 
hallgatni az ón csöndes álmaimról. -i 

Gábur Uiiíid-zekre a szavakra nem tud felelni^ 
csak lehajtja fejét a beteg vánkosaira és zokog. É | 
csudálatos ! mintha az ő csendes zokogásába valami! 
siró madár fájó nyögése vegyülne. Mintha a foldj 
alul jönnének azok a panaszos siró hangok, melyei! 
tompán vegyülnek a szoba szomorú csöndjébe. Gá*-
bor zavartan néz körül, hiszen körüle senki si 
a szobába. Aztán lassan felnyitja az ajtót és nieg^j 
találja ott azt a szegény vergődő madarat, a Malvínj 
leomlott fekete alakját, a mint az Ákos szobája 
küszöbére roskadva zokog keservesen. 1 

Gábor egy darabig nézi ezt a leroskadt szépí 
szoboralakot, aztán csendesen felemeli onnan. 8zep 
szomorú feje oda hajlik a férfi erős vállára, ki 
csendesen súgja fülébe a bánatos leánynak: Od^ 
fenn az Isten! Erre a szóra felemeli a leány a fejét̂  
kezét összekulcsolja és halk reszkető hangon mondj 
utána : „Oda fenn az Isten". 

Gábor aztán kivezeti őt a reá várakozó kocsii 
és" visszatér a beteghez, ki még mindig folytatja! 
azt a sziv tépő lázas beszédét. De nemsokára alább 
szállnak azok a lázas szavak s néhány kínos sóhaja 
után csendes álom lepi meg a beteg szemeit Talán| 
ntat talált az a kétségbeesett szegény leány szivf 
imája oda fönn. 

gja a íeaoy remegő kezét, de az hátratette kezeit 
és büszkén egyenesedett fel mint egy királynő 
Milyen utálat fogta el hirtelen a komédiás láttára 
most érezte csak, hogy ki volt az, kit féktelen 
szenvedélyében korbácscsal űzött el magától. E 
pillanatban eszébe jutottak mindazon emlékek 
melyek ahoz a megütött szomorú ifjúhoz gyennpk-
kora óta kötötték. Hiszen vele nőtt fel, együtt ját­
szották el a gyermek éveket . . . Aztán együtt vol­
tak boldogok mindaddig, míg ez a kígyó ide nem 
került, ki komédiás szerepével háttérbe szorította 
a gyöngéd ideális ifjút. És ő kiűzte otthonából 
megütötte akkor, midőn ez őt el akarta ragadni az 
örvény széléről. Rettenetes volt a visszahatás a 
büszke leány lelkének. 

Ön nem fogja megölni őt, szólt határozott 
hangon, de szemeiben az aggodalom kifejezésével 

Es ki fogja megvédeni őt ? 

„Ha szenvedett a fának ága, még gonddal föl 
lehet üditni azt." Az ifjú erő győzött. Ákos abla­
kánál ülve hallgatja künn az orgona bokor hajlós 
ágán csicsergő madarakat. Arczán az üdülő betegek 
érdekes halványsága terül el, melyet a visszatérői 
élet gyönge pirja vált néha fel, ceak szemeiben! 
uincseu élet, olyan fagyos tekintet ül azokban aj 
nagy szürke szemekben, mintha azokon keresztüli 
látni lehetne a sziv belső világát, azt a végtelen! 
nagy ürességet, melynek mélyén nincs egyéb, mint j 
köd és hamu. Olyan szomorúan függeszti szemeit a | 
kert viruló bokraira és ott künn az orgona bokorban ? 
fészkén ülő madárnak magot visz a párja s' boldog> 
csiripeléssel eteti meg szájából piczi családját Ákosjj 
elfordítja a fejét, de Gábor észreveszi azt és meg-
fogja kezét a merengő ifjúnak s csöndes vigasz-' 
tálassal beszél hozzá ujéletről, boldogságról. 

Ákos szomorúan hallgatja barátja titokzatos \ 
szavait, fejét annak vállára hajtva behunyja s?eraeit,l 
hogy jobban láthassa azt a képet, melvet e Gábori 
szavai rajzolt elébe.. Ott messze — messze lát egy l 
szomorú alakot, ki kinos vágyódással nyujija ki"! 
le e a kezét. Es Gábor érzi keblén ennek a nyug­
talanul hánykódó szivaek kinos vergődését. 

; A két jó barát é^zre sem veszi, hogy lassan 
kinyíl az ajtó és azon egy végtelenül szomorú alak 
lép a szobába. Aztán letérdel Ákos elébe, két kar­
jával átfonja annak térdeit és szép szomorú arc/ií 
odahajtja az ifjú ölébe. Nem szól, nem sir csak esdő 
bánatos szemeit emeli fel az Ákos arczára. 

Ákos pedig a mint kinyitja szemeit, előtte 
a ja azt a szomorú alakot, melyet az előbb képze­
lete rajzolt elébe. 
Uftln

 E S y . P j ^ n a t r a ugy érzi, mintha megállott 
volna a sziv verése, hosszasan nézi az.előtte leom-
í , L » ? Z S Z 6 Í b á u a t o s a r e z á t ' melyről minden más 
h « t ? ^ í e y i *ÜDt ' c s a k a sorelem szenvedélye 
ooiitoita el egeszén, aztán mellé roskadt annak az 
irüiáf 2 ^ • a l a k n a k ' odavonja keblére szenvedő 
afffín i \S l iVS I í k e s e r v esen . Malvin pedig átöleli 
h n i í ? e h a j l o t t 'szomorú fejét és csókjai, könnyei 
IrcZ V" a a V é k 0 n y p i r o s i n a i r a / m i l y «* ifJu 

7nknon ?^lg I T ) ' m e ] y t G z e s ostorként égeti a 
I t L TY }elkGt' G á b o r Pedig lehajlik ahoz a 
két összeboruló alakhoz és halkan suttogja hozzá­
juk . Áldjon mee t i t pW ** T«*~~ • &J 

^on meg titeket az Isten, 
Oorylopsis. 
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DEBEECZEN-NAGYVAIiADI ÉRTESÍTŐ. 

IPARFEJLESZ T Ő. 
Iparbiztos.* 

Tisztelt Szerkesztő uram! 
Lapjának, a Debreczen-Nagyváradi Értesí­

tőnek, de főleg állandó mellékletének, az Iparfej­
lesztőnek czikkeit figyelemmel olvasom, és hol 
helyeslő, hol kifogásoló, de mindig érdeklődő ész­
revételekkel kisérem. 

így üdvözlöm, ugy bírálgatom az „Iparfel-
ügyelet" ez. irányezikket is. Ha érdekli felőle al­
kotott nézetem, im leirom Önnek, és ba talán érde­
kelné lapjának olvasóit is, készséggel beleegyezem 
levelemnek az Iparfejlesztő egyik ezikkéül közzé­
tételébe. 

Feltétlenül helyesem javaslatát az iparbiztosi 
állások szervezése tárgyában. Az iparfelügyelet két 
orgaoumáoak, az iparfelügyelőségnek és iparkama­
rának egyaránt nyűge az áttekinthetíen nagy mű­
ködési terület, mely legtöbbször még nem is egy 
jellegű az ipar s általán a közgazdasági viszonyok 
szempontjából. 

Az itt-ott már szervezett „iparfejlesztő bizott­
ságok" pedig csak oly vidékeken válnak be, melyek 
a tömegeseo termelt nyersanyagok ipari feldolgo­
zására s igy a lakosság nagyrészének állandó ipari 
és háziipari foglalkoztatására utalvák. 

Hol ez az előföltétel nincs meg, oly helyeken 
meg sem kísérli a kormány s a társadalom ipar­
fejlesztő bizottság felállítását. Földmivelő alföldünk 
az ipar legtöbb ágának csupán helyi fogyasztásra 
támaszkodó művelését kívánta eddig meg. Bármily 
óhajtandó is alföldi iparunk magasb fejlesztése és 
nagyobb térfoglalása: nemzetgazdaságunk evidéken 
ipari jelleget nem fog ölteni, csak a három ténye­
zőnek (őstermelés, ipar és kereskedés), kedvezőbb 
arányba hozatalát, összhangzóbb fejlesztését mél­
tathatja. 

Ezért a helyi iparhatóságok működésének 
irányzására, az iparosok igazainak támogatására, 
az iparnak egyenletesb fejlesztésére és e czélból 
egyrészt az iparkamarák, másrészt az iparíelügyelők 
hívatáskörében kisegítő szolgálattételekre alföldün­
kön elég is, feltétlenül szükséges is egy-egy alkalmas 
szakembernek iparbiztosi hatáskörrel feíruháztatása. 

De a hatáskört szűkebbre vonnám meg^mint 
az Öo ezikke javasolja. Hatósági jog, executiva nem 
ruházható az iparbiztosra; nem mintha fölösleges, 
vagy épen káros volna, hanem mert közigazgatási 
szervezetünkbe ujabb hatósági fórum nem illeszthető 

A törvényhatósági közigazgatási bizottságnak 
sem lehet (ép ez okból) tagja az iparbiztos. Szük­
séges ugyan, bogy összeköttetésben álljon a felsőbb 
hatósággal, de ennek tagjait a törvény sorolja fel, 
közigazgatásilag uj tag beléptetése lehetetlen. És 
van is már a törvény által (bár szavazatjog nélkül) egy 
tagság beillesztve a közgazdasági, s igy az ipari 
érdekek képviselésére: a közgazdasági előadó ál­
lása. A közgazdasági előadó lehet az iparbir-
kivánaimainak szószólója a közigazgatási bizottság­
ban, mely testülettel, valamint a többi hatóságokkal 
közvetlen levelezési joga bizonyára meglenne az 
iparbiztosnak. 

Amint az iparfelügyelők és a kamarák hát­
rányait szenvedik működési területük óriás voltá­
nak, épugy sinylené e nehézséget az iparbiztos is, 
ha az Ön által tervezett, több megyére kiterjedő 
illetékességi kör szabatnék számára meg. Alapos 
ismeretet szerezni a helyi iparviszonyokról, ugy 
szólván ismerni minden ipartelepet és műhelyt, 
közvetlen összeköttetésben állani az iparosokkal, 
és testületekkel, a tanonezoktatást befolyásolnia 
segédek önképzését előmozdítani, a termelést és 
forgalmat irányozni, a helyi ipari, közigazgatási és 
tanügyi hatóságokkal állandóan érintkezni, — egy 
szóval minden terén az iparfejlesztésnek érvénye­
síteni szakértelmét és lelkes agitálását: ez.csak ugy 
sikerül, ha egyetlen vármegye (a területén fekvő 
városokkal) bizatik iparfejlesztés czéljából az ipar-
biztosra. 

Húsvét van feltámadás napja: iparunknak is 
fel kell támadnia. Feltámadni és szárnyat ölteni. 
Ha az ipart fölemelő egyik szárny a társadalomnak 
honi-iparpártolása, a másik bizonyára a szakszerű 
képzés és vezetés. Ennek a szárnynak kormányzó-
tolla a jól szervezett közvetlen felügyelet s abban 
az iparbiztosság. Haleluja: legyen föltámadási 

Eötvös K. I». 

Az óvoda az ipar szolgálatában, 
A „Kisdednevelés"ez. lapra akarjuk olvasóink 

figyelmét terelni. E lap első sorban a szülők újsága, 
belőle, minden számából okulást és gyönyört merít-

* A kérdés, melyet felvettünk aktuális, melynek 
megoldásától hazai iparosaink nagy contingensének 
jólléte függ; kész örömest adtunk helyet becses leve­
lének s kérjük to vábbra is az ügynek, a mit oda­
adással szolgálunk hathatós propogálását. 

Szerk. 

hétnek. A kisdednevelés egyik legkedvesebb eszköze 
az óvodai foglalkoztatás. Hogy ez a szlöjdnek, a 
kézügyesitő oktatásnak első művelője, és hogy 
ekként az iparfejlesztést is szolgálja, azt fejti meg-
győzőleg ki ama czikk, malyet izleltetőül, és ugy a 
kisdednevelésnek, mint a „Kisdednevelésnek" (ez 
olcsó családi lapnak) ismertetése és ajánlása végett 
átveszünk. 

* 
Egész csendben, minden reklám nélkül kezd 

nálunk, társadalmi utón egy uj intézmény megho­
nosodni, mely nemcsak nevelési és tanítási szem­
pontból fontos, hanem főleg iparunk fejlesztése — 
és terjesztésére bír rendkívüli hivatással s igy köz­
gazdasági tekintetből mélyrehatóbb sikereket foglal 
magában. Ez az uj intézmény a k é z ü g y e s s é g i 
o k t a t á s , a s z l ö j d , mint azt a svédek elnevez­
ték, a kik ennek az áldásos intézménynek modern 
létesítői, megáliapitói s ez idő szerint még legszor­
galmasabb harezosai. 

A kézügyességi oktatás gyakorlatilag abban 
áll, hogy a gyermekeket már z s e n g é b b k o r u k ­
t ó l kezdve különféle kézimunkával pl. papirvá-
gással, ragasztással, fonással, faragással stb. fog­
lalkoztatják. Mind ez azonban nem hivatásszerüleg 
és nem anyagi czélból kell hogy történjék, hanem 
csupán eszközéül tekintessék a kézügyesség tökéle­
tesítésének s a végezel elérésének, mely nem más, 
minthogy az iskolákból kikerült gyermek az elmé­
leti képzettség mellett gyakorlati ismereteket is 
vigyen magával az életbe. 

— Hogy az óvodai foglalkozások mily fokban 
képezik alapját a kézügyesség fejlesztésének, szük­
ségtelen bővebben fejtegetnünk, valamint szükség­
telen terjedelmesebben arról is szólnunk, hogy a 
legutóbbi időben társadalmi utón nálunk is felkarolt 
„szlöjd"-intézménynek ugy hazánkban, mint min­
den müveit államban, e g y e d ü l az ó v o d a i 
f o g l a l k o z á s o k v o l t a k eddigelé — igaz,hogy 
nem azzal a változatossággal, a mivel ezentúl lesz­
nek — a z e l ő h a r e z o s a i . 

— Azt hisszük, hogy a kisdednevelőknek, a 
kisdednevelés müveit barátjainak, nemkülönben a 
paedagogusok nagy része ma már a „ sz lö jd" 
iskola lényegével teljesen tisztában van, annyival 
is inkább, mert ők tudják, hogy a XVIH. században 
már Rákóczy György nagy paedagogusa, a magyar 
kisdednevelés első bajnoka C o m e n i u s , azt fej­
tegette müveiben: „ e n g e d j é t e k ' a g y e r m e ­
k e k e t h a n g y á k k á l e n n i , m e l y e k min­
d i g s z a n a s z é t ' f u t k o s n a k , h o r d a n a k , 
c z i p e l n e k é s r e n d e z n e k . A g y e r m e k e k 
s z í v e s e n é p í t e n e k és r a g a s z t a n a k há­
z a k a t a g y a g b ó l , f o r g á c s b ó l , f á b ó l e 
k ő b ő l — s ez az é p í t é s z e t k e z d e t e . " stb. 

A „szlöjdö-intézmény megizmosodásával te­
hát nálunk szorosan összefügg az óvodai foglalko­
zások gyakorlása, a melyet most még fokozottabb 
atéi vben és figyelemmel kell ápolni és fejleszteni, 
mert igy válik az eddig csupán az értelemre és 
ízlésre fejlesztő és nemesítő hatással biró óvodai 
foglalkozás e g y n a g y h o r d e r e j ű ü gyn e k, a 
h a z a i i p a r ü g y n e k c s i r á j á v á és f e j l ő ­
d é s é n e k el v i t á z b a t a t i a n a l a p j á v á . 

Közoktatásügyünk íokozatos haladása szülte 
azt, hogy iskoláink ma már rajz- és tornatermekkel 
vannak kiegészítve. Igy fogja maga után vonni a 
szlöjd intézmény meghonosodása, bogy iskoláink 
mellett "övőben majd munkahelyiségeket, iskola-
műhelyeket fognak felállítani, hol a gyermekek 
kézi- és ipari munkálatokat fognak teljesíteni, a 
kézügyességi fogásokban gyakorlatot nyerni, szóval 
az ó v o d á b a n n y e r t a l a p o n t o v á b b ép í ­
t e n i és ízlésüket méginkább fejleszteni. 

Ha tehát eddig fontos tényezőjéül ismertük a 
kisdednevelésnek, mint alapvető közoktatásügyi 
intézménynek — a kisdedovodai foglalkozásokat, 
akkor ma, mikor a megkezdett müvet az elemi 
népiskolában és alsóbbfoku polgári iskolákban foly­
tatva teljes befejezéshez szándékozunk juttatni, 
annál inkább fontos tényezőjéül kell tekintenünk. 

A szlöjd-intézménynek nálunk való meghono­
sodása, kisdedóvásügyünk életében uj kort jelez; 
olyat, mely a kisdedóvásügy tekintélyét fogja 
emelni, iránta az általános érdeklődést még inkább 
felkölteni. 

Azon gyermekek, kiknek keze, a kisdedóvodai 
foglalkozásokon kezdve, az elemi iskolákban foly­
tatva, némi gyakorlottságot nye r t—a hazai ipar 
terén minden körülmények között megállják a 
helyüket; — az a gyermek, a kit a késügyesség 
elemeivel, játszi modorban megismertetünk és to­
vább gyakoroltatjuk, később a technikai fi jlettség 
magas színvonalára emelődhetik. 

Igy lett az óvodai foglalkozások nagy sora a 
„szlöjd"-intézmény utegyéngetője s közvetve a ha­
zai iparnak is szolgálatokat tevő tényezője. 

IPAROS HÍREK. 
— I d ő l e g e s k i á l l í t á s . Az ezredéves or­

szágos kiállítás elnöke legközelebb jóváhagyta az 
iparos tanonezok, segédek és munkások készítmé­
nyeiből rendezendő időleges kiállítás programmját. 
Ezen kiállítás 1896. évi július 15-én nyílik meg és 
augusztus hó 15-ik napjáig tart. A külföldön tar­
tózkodó magyar iparostanoncz, segéd és munkás is 
résztvehet ezen a kiállításon. Kiválóan fontos ezen 
kiállítás azon határozmánya,hogy a kiállító a tárgy-
gyal együtt bizonylatot tartozik beküldeni, mely 
szerint a munkaadó vagy gyárvezetőség igazolja, 
hogy a kiállító nála alkalmazva van s beküldött 
tárgyát lényeges alkatrészeiben önállóan készitette, 
mennyi időt fordított a tárgy elkészítésére s miféle 
segédeszközök állottak rendelkezésére. Térdijat a? 
e csoportba tartozó kiállítók nem fizetnek. A kiál­
lítási tárgyak elbirálására külön bíráló bizottság 
szerveztetik. A dijazás háromféle: aranypénzbeli 
jutalommal kapcsolatos elismerő oklevél, ezüstpénz­
beli jutalommal kapcsolatos elismerő oklevél ós 
elismerő oklevél. A. jutalmazásban nem részesült e 
csoportbeli kiállítók az ezredéves országos kiállításon 
való részvételük emlékére emlékokmányt nyernek. 

— A női kézimunka a kiállításon. A 
női kézimunka, mint kiállítási tárgy, megérdemelt 
méltatásban részesül a kiállítás tervezeteiben. A 
kezdők munkái kapcsolatban a tanmódszer bemu­
tatásával a tanügyi csoportban, a hivatásszerüleg 
kenyérkeresetből és gyárilag űzött ipari női 
kézimunka az illető iparcsoportokban, az egy­
szerűbb technikájú, népies izlésü házi iparszerü női 
kézimunka a háziipari csarnokban, végül atulajdon-
képeni műkedvelő házimunka, a müveit középosz­
tály és főrangú hölgyek Ízléses kézmunkái végül a 
műkedvelők pavillonjában találnak elhelyezést. 
Ez a helyes megkülőmböztetés is mutatja, mennyit 
haladtunk az anyag jó felosztása tekintetében is 10 
év alatt s hogy az 1885-iki kiállítás háziipari csar­
nokában egybehalmozott különnemű anyagtömkeleg 
nt!m lesz összehasonlítható az ezredéves kiállítás 
rendszerességével. 

Állatbiztosítás és mezőgazdaság. 
Az állatbiztosítás rég nélkülözött szüksége a 

magyar mezőgazdaságnak. Ezelőtt húsz esztendővel 
„Orion" elnevezés alatt külön biztosító részvénytár­
saság alakult az állatbiztosítás ezéljaira s bár e tár­
saság minden erejét megfeszítette, hogy létezését 
biztosítsa, alig pár év elteltével mégis megbukott a 
magyar közöny következtében. 

Mert még abban az időben a mezőgazdák nem 
sokat törődtek marhaállományaikkal; de nem sokat 
törődtek a mezőgazdasági kultúra egyéb eszközeivel 
sem. Az idő intő szavának kellett beleszólni a rozoga 
gazdálkodásukba, a mely nem tűrhette immár tovább, 
hogy a magyar anyaföldnek ős termő erője végképen 
meglazuljon, elzüllődjék a magyarság és a magyar 
állam legnagyobb vesztére, hátrányára és kárára. 

Az impulzust az állatbiztosításra vonatkozó 
törvényjavaslat megalkotására ez adta meg s azért a 
földmivelési miniszternek az állatbiztosításra vonatko­
zó törvényjavaslatát nemcsak nemzetgazdasági, de ha­
zafias szempontból is örömmel üdvözölheti minden 
földmivelő mezőgazda, a kinek a saját érdekén felül 
a nagy magyar nemzet érdeke is szivén fekszik. 

Odáig jutottunk, hogy ha nem gondoskodunk 
marhaállományunk köteles biztonságáról, a mezei 
gazdálkodás legfőbb tényezője vész ki, vagy legalább 
annak száma annyira meg fog fogyni, hogy munkához 
való hathatós segítségükhöz csak nagy nehezen jut­
hatunk majd, vagy igen drága pénzért és áldozatok 
árán. Mert, ha marhaállományunk jövőjéről nem gon­
doskodunk, a mezei munkának, a földmivelésnek a 
költségeit nem is a kézi napszám fogja ezután meg­
drágítani, hanem az igás állat beszerzésének tetemes 
költségei, melyeket az igavonó értékének hullámzásai 
és szapora elhullása vagy betegedése megkövetel. 

Hogy a mezőgazdasággal foglalkozó gazdáink 
egy része ezt a körülményt még ezideig nem igen 
értette meg vagy reá nem is gondolt, ez a körülmény 
a gazdasági talajmivelő eszközökben előállított roha­
mos fejlődésben találja magyarázatát, mely száz és 
száz százaléknyi erő és munkamegtakarítás segítsé­
gével jött szolgálatára a földet munkáló népeknek. 

A mezőgazdaság, a talajnemesités körében két­
ségkívül korszakot alkotó fordulatot idéztek elő a 
földmivelés ezóljait szolgáló mezőgazdasági gépek ós 
eszközök terén mutatkozó találmányok sorozata és a 
gépek szerkezetében beállott újítások és javítások. 

A gazda ma kevesebb nyers erő alkalmazása 
mellett több munkát produkálhat, mint azelőtt két-
ennyivel. Azelőtt a drága angol gépek nagyobb be­
fektetéseket igényeltek, mert ugyszólvázi ki volt zárva 
a konkurrenezia; a mióta azonban hazánkban a gaz 
dasági gépek gyártása olyan lendületet ayert, hogy 
őzen gyáripar ma már első helyre küzdötte föl magát 
s az ipar ezen fellendülésének hatása alatt, a külföldi 

gyártmányok kiszorítása mellett, a gazda azt az előnyt 
is élvezheti, hogy a magyar "piaezra került magyar 
gépeket közvetlen forrásból, saját igényeinek meg­
felelően szerezheti be, olyant például minőt az „Első 
magyar gazdasági gépgyár" produkál, mely olcsóbb 
is és szerkezetében a hazai gazdasági viszonyoknak 
legjobban megfelel, azóta a gazda helyzete, de főleg 
eme gyáriparunk is, ezáltal hogy az „Első magyar 
gazdasági gépgyár részvénytársulat" olcsóbb és mi­
nőségileg is előnyösebb gyártmányaival a külföldi 
drágább portékákat kiszorította, tetemesen javult. 

Hogy az agríkultura állapota a mai gazdának 
tetemes előnyöket biztosithat, csak rá kell mutatnunk 
a kolozsvári gazdasági egyesület titkári hivatala által 
kiállított ama bizonyítványra, hogy az említett ma-
gyár gazdasági gépgyár legújabb szerkezetű pótszal-
marázóval ellátott cséplőgépeivel megejtett próba­
cséplés eredményekép kitűnt, hogy a kicsépelt kalá­
szokban szem egyáltalán nem marad s a gabona 
teljesen piaezkópes. 

A mezőgazdaságban a gépek a gazda nálkülöz-
hetlen munkatársainak tekintendők ós minél jobb fajta 
gépekkel rendelkezik a gazda, munkája annál ol­
csóbbá válik s e szerint annál több hasznot produkál­
hat. Az állattenyésztés, vagy az állat megbecsülése a 
gazdaságban a termés fluktuáeziójában mutatkozó 
különbségnek kiegyenlítő észköze. 

A gaidának a gazdaságában levő állatok biz­
tonságának és egészségének megőrzését fontos köte-
lessógtudásnak kell tartania, a minthogy fontos köte­
lessége minden jó gazdának, gazdaságát a modern 
technika gazdasági gépeivel fölszerelni, mert egész­
séges jó gazdálkodás e két tényező nélkül nem kép­
zelhető. 

VEGYES. 
— A f ü g g e t l e n s é g i és negyvennyolcza-

párt Eötvös Károlyéknak a Kossuth könyvtár megs 
vásárlása alkalmával tanúsított eljárás helytelenítése 
czéljából e hó 19-én értekezletre gyűlt össze. Az 
értekezlet elhatározta, hogy az eset egész történe­
tét hivatalos jegyzőkönyvében foglalja és konsta­
tálja, hogy a függetlenségi és 48-as pártnak a 
Kossuth-könyvtár aláírási ivét rendelkezésére nem 
bocsájtották, hogy a párt tagjait Justh és Szluha 
kivételével az: aláírásra fel nem szólították és igy 
adakozni módjukban sem volt. Elhatározta továbbá 
a pártkör, hogy az akként konstatált tényekről a 
közoktatásügyi minisztert átirattal értesiti, azzal a 
kérelemmel, hogy — miután az aláírási okmányból 
kitetsző az az állítás, mintha a pártkörnek aláírási 
ive lett volna, a valóságnak meg nem felel, — ren­
delje el ennek a körülménynek az alapitó okmányra 
való rávezetését. Ugyanily jegyzőkönyvi nyilatko­
zatot elküldenek K o s s u t h családjának is. A kép­
viselőházi felszólalással Pap Eleket bizták meg. 

— A város törzsgulyájának fejlesz­
tése . A tanács határozata szerint Király Gyula t. 
tanácsnok, Udvarhelyi Géza városgazda, Polgári 
Bálint biz. tag és Axmann Gyula hatósági állatorvos 
elutaztak Mező Hegyesre Mező-Hegyesen a bizott­
ság kitűnő tenyészállatokat talált, a megvásárolt 
egy bika és három darab 5—6 éves, tenyésztésre 
kiválóan alkalmas tehénért; 2100 foiinttal kellett 
megfizetni. Ezen magas összegen megvásárolt te-
nyész-állatok a törzsgulya állomány felfrissítésére 
nemcsak alkalmasak, de sőt szükségesek is. 

— Uj z s i d ó t e m p l o m . A debreczeni inae-
lita hitközség által Sz.-Anna-utczán építendő temp­
lom terveire beérkezetthétpályamuükát De u t s ch 
Adolf űzletvezetőségi főfelügyelő és Z e 1 e n k a Sá­
muel mérnök már megbírálták s kimerítő jelentés­
ben számoltak be működésük eredményéről az 
építő bizottságnak. E szakavatott bírálat alapján 
a bizottság tegnap tartott üléséből a 2-ik számú 
s „Eli Zion" jeligéjű pályatervet az első, ezer fo­
rintos, az 5-ik számú s „Jehova* jeligét viselő 
tervet pedig a második, 500 frtos pályadíjjal jutal-
mazandónak Ítélte. 

— Marhabehozatali tilalom. Magyar­
ország szarvas marba állományának a ragadós tüdő­
lob behurczolásának veszélyétől való megóvása 
czéljából a ragadós tüdőlobbal fertőzött Csehország, 
Morvaország és Szilézia területéről származó gaz­
dasági és tény észmarháknak Magyarország terüle­
tére való behozalalát o hónap 20-tól kezdve telje­
sen megtiltotta a földmivelési miniszter s a nevezel t 
tartományokból származó vágómarhák csakis azon­
nal való levágás czéljából kizárólag vasúton és 
közvetetlenül vágóhidra hozhatók be. 

— (Kitiltott iskolakönyv.) A kultusz­
miniszter dr. N i ko 1 a n Popunak „Istoria üngarici 
sí Elemento diu Istoria Generálé pentru escoiele 
poporale" eziinü könyvét az összes hazai taninté­
zetekből kitiltotta, mert történeti és közjogi szem­
pontból téves adatokat tartalmaz, 

— S s i n h á z i m ű s o r : Vasárnap Márcz. 
25-én „Az asszony verve jó", népszínmű, bériét 
135. — Hétfőn Márcz. 26-án „Az asszony verve 
jó", népszínmű, bérlet 136 — Kedden Márcz. 27-én 
„Dolovai nábob leánya", bérlet 137. — Szerdán 
Márcz. 28-án „Czigány báró", bérlet 1S8. — Csü­
törtökön Márcz. 29-én „Dr. Klausz", bérlet 139. —-
Pénteken Márez. 30 án „Ali baba és a 40 rabló", 
28. szünet. — Szombaton Márcz. 31-én „Paraszt 
becsület", „Katonásan", bérlet HO. — Eiőkész. : 
„Fanchon asszony leánya", „Cziterás" operett, 
„A baba", „Három testőr" vigj. 



DEBKECZEN-NAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

Részvét-távirat. 
Lapunk szerkesztősége és kjadó-hiyatala a kÖTet-
kezo részvét-táviratot küldötte: Kossuth Fereiicz. 

Lajos Tódor uraknak Torino. 
A nagy veszteség, mely Nagyságtokat a 

magyar nemzettel együtt érte, mélyen lesújtott. 
Utveakétéves lapunk tanuja volt édes atyjok, a 
nagy hazafi dicső tetteinek, melyekkel a magyar 
nemzetet visszaadták önmagának. Könyeink között 
nyilvánítjuk Nagyságtoknak a veszteség felett szi­
vünk legmélyebb részvétét. 

„Debreczen-Nagyváradi Értesítő" szerkesztő­
sége : T á n t s a G y ö r g y felelős sserkesztő. 
T í m á r I m r e főmunka társ. Z i e h e r m a n n 
H e r m á n kiadó tulajdonos. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forga lma, 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál 
f, évi márczius 10 — 17-ig. 

Hatvani lsván veszi, Oláh Mihály és társai 
banki kaszállóját 540 frtért. 

Megyesí lsván és neje Dancsi Rozália veszik, 
Balog István és neje Harsányi Eszter árok-utczai 
848. sz. házát 5700 frtért. 

Boldizsár Zsuzsanna veszi Boldizsár Juliánná 
osapő-k rti szőllőjét ajándék czimen 100 frtért 

Nagy József és neje Tamás Mária veszik, Ta­
más István ondódi földe V* r é s z e illetőségét 900 
forintért. 

Hangyási Mihály és neje Csáki Erzsébet ve­
szik, Kis Gyula bomok-utczai 2909 sz. házát 1010 
forintért. 

Csatári Lajos és neje Tóth Sára veszik, özv. 
Pullap Jánosné Varga Mária és társai téglás-kerti 
szőllője egyrészét 300 frtért 

Seres András és neje Zöld Juliánná veszik, 
Zöld Róza Bodonyi Lajosné ondódi földét 2500 frtért 

Matki Ferencz és neje Kerékgyártó Eszter 
veszik, Mazur András majorsági földe egy részét 
200 frtért. 

Özv. Kálmáa Istvánné Gombos Sára veszik, 
Korcsmáros Dániel és neje Vas Eszter 477. Bzámu 
házát ondódi földével 1500 frtért. 

Reisz Károly és neje Szabó Eszter veszik, 
Oláh István ós neje Kovács Klára hatvan-utczai 
szőllőjét 600 frtért, 

Bodonyi Lajos veszi, neje Zöld Róza kismes-
ter-utezai 1127. sz. háza fele részét ajándékozás 
czimén 3000 frt értékben. 

Bordás János és neje Nagy Mária veszik, Fa­
ragó Juliánná Polgári Jánosné és társa ondódi földét 
3000 forintért 

Vékony János és neje Mészáros Sára veszik, 
Seres Jáuosné Boros Mária és társai libakerti földét 
770 forintért. 

Szathmári István és neje Kovács Juliánná ve-
sxik, Halasi Juliánná Balogh Gáborné és társai ebesi 
birtokát 26,000 forintért. 

Földi József és társai veszik, Kupecz Mihály 
tégláskerti szőllője egyrészét 595 frtért. 

Sarkadi Lajos és neje Sarkadi Eszter veszik, 
Sarkadi József cser-utczai 1298. sz. házát 800frtért. 

Debreczeni György és neje Csáki Juliánná ve­
szik, Debreczeni Sándor, Szilágyi Andrásnó és társai 
köntös-kerti szőllőjét 750 frtért. 

Ménes János és neje Molnár Zsuzsanna veszik, 
Debreczeni György és trs. bundi-utczai 1210 sz. 
házát 6400 frtért. 

Tamás János és neje Nagy Juliánná veszik, 
Erdei József ós neje Vida Juliánná csapó-kerti szől­
lőjét 750 frtért. 

Erdei József és neje Vida Juliánná veszik, 
Bundi Gergely és neje Szathmári Zsuzsanna csapó­
kerti szőllőjét 420 frtért. 

Tóby István veszi a Debreczen h.-nánási vasút 
sorig posta-kerti szőllője egyrészét 75 frtért. 

Fésűs Lajos és neje Nagy Zsófia veszik, Kis 
Józsefné Károlyi Mária Csurgó sor 2876. sz. házát 
uj földdel 1800 frtért. 

Kopányi Dávid és neje Balogh Juliánná ve­
szik, özv. Tamás József né Kállai Zsuzsanna ondódi 
földét 800 frtért. 

Tisztelet te l f e lké r jük mindazon t. elő­
fizetőinket, k i k egy évnél több idö óta van­
n a k h á t r á n y b a n , hogy t a r tozásuka t — az 
érhető kellemetlenséget elkerülni óhajtva — 
rendes utón beküldeni szíveskedj ének. 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 

1894. Márczius bó 20-án. 
Felső Közép Alsó 

ár ár ár 
Búza 7.00 6 80 6.70 
Kétszeres 6.70 5.50 5.40 
Rozs 5.— 4.90 4.80 
Árpa 6.00 5.80 5.70 
Zab 6 80 6.70 650. 
Tengeri 4.20 4.10 4.— 
Köles — 4.50 .— .— 
Köleskása — 9.— .— .— 
Burgonya — 2.— .— ,— 
(Egy zsák burgonya 2 frt — kr.) 

Ser tósvásár . 
Felhajtatott 7500 db., eladatott 1850 db. Ár : 

sovány sertés páronként egy évesig 20—30, más­
félévesig 35—40, két évesig 45—50, öreg 6 0 - 6 5 
frt. Kövérsertés kilója 40—47 kr. Üzleti irány 

S z a r v a s m a r h a e s l o v a s á r . 
Ló felhajtatott 1120 db., eladatott 325 db. 

Marha felbajtatott 1470 db., eladatott 582 db. 

Húsárak. 
Marhabús egy kiló 42—44—48—52—56 kr. 

Borjúhús 54—1»0 kr. Sertésbús 4 8 - 5 6 kr. Juh hús 
3G kr. — — Szalonna métermázsa 4 6 - 4 8 , háj 
50—52 frt. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással - . 5 0 , ellátás nélkül —.80, nő 

ellátással 20, ellátás nélkül 30 kr. Gyermek ellá­
tással 20, ellátás nélkül 30 kr. 

Tűz i fa : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágatás 2 frt 80 szállítás 1 frt 20 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
— H u g ó m . Czikkét köszönettel vettem s köz­

löm, megjegyzéseim vannak rá, levélben elmondom, 
— Corylops is . Megkapta levelem? Válaszát 

várom. 
— K. R . A vers nagyon szép. Köszönöm. 

Közöltem. 
— Ki s hamis . A nagy esemény kiszoritá 

ezikkéfc, de jönni fog. 

Felelősszerkesztő : V á n t s a G y ö r g y . 
Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

2V YMJLTTMM. 
H e n n e b e r g Gr. (csász. kir, udvariszállitó) 

selyemgyára Zürichben, privát megren­
delőknek közvetlenül lakására szállit: fekete, 
fehér és SKines selyem-szöveteket, méterenként 
45 krtól 11 frt 65 krÍ£ postabér és vámmente­
sen, sima, csikós, koczkázott és mintázoriakai, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra­

gasztandó. 

1 
A M. K. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA. 

C r ö Z Ö S É P L Ő & A B m T U B Á K , 
hengerkazános 

L i o k o m o b i l o k , 
szalmakazalozó-gépek, 

gozMoriczamorzsoklk, Stibor-körfürészek 
IJV mindig csak "W@ 

A M, K. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA 
vezerügynökségénél 

Budapest , VIII., József-körűt 41 . sz. a. 
rendelendők meg. (201)7—8. 

Á magy. Mr. * orsz 
ffliitapcze kizárólagos ® elárnsííási képviselete 

Budapest , Blérleg-utcza 4 . 
Ajánlja a n. é. közönségnek a m. kir. földmi-
ve ésügyi minisztérium felügyelete alatt álló 
és annak palotájában levő mintapinczében szak-
szaruén kezelt és leüvegelt mindennemű és 
hamisítatlan jellegű fehér".és vörös asztali, 
pecsnye, és csemege tokaji asszu borait az 

igazgatóság által megszabott árakon. 
Főraktár, megrendelés i oz im: 

Badó és Társa 
Árjegyzékek kívánatra ingyen, bérment\e. 

Raktár Debreezenben: 

Kontsek Gézánál. 

/ r 

Déli jég- és viszontbiztosító 
társaság. 

Iroda: Budapest , Váczi u tcza 9., az Adriai 
biztosító t á rsaság házában. 

Teljesen befizetett alaptőke 2.400,000 korona 
Tartalékok 658,180 korona. 

Ezen a cs. kir. szab. Adriai biztosító társu­
lat védnöksége alatt megalakult társaság bizto­
sit különféle terményeket jégkár ellen a legked­
vezőbb feltételek éa a legjutányosabb dijak 
mellett. 

Biztosítási ajánlatokat elfogadnak és felvi­
lágosításokat készségesen adnak az Adriai biz­
tosító társulat összes vezér-, fő- és kerületi 
ügynökségei. 
A „Déli j é g - és viszontbiztosító t á r saság" 

Magyarországi osz tá lya : 
Báró P o d m a m c z k y Frigyes , 

intéző. 
láchtenberger J., 

(76) 1 — 3. vezértitkár. 
Frigyesi H., 

titkár. 
A debreczeni v e z é r ü g y n ö k s é g . 

Tisztelettel van szeren c-ém a t. 
vállalkozó urak és a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
t r s L a i i -y t k ö v e i és betuniro-
záshoz szükséges fo iLyajm. ls:a.-
- v i c s o i megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely állomásra. 

Ungvár. 

Fisra símiiEL 
vállalkozó. 

ELSŐ TOKAJI 
BORKIVITEL! TÁRSASÁG 

Ajánlja 

tokaji csemege 
é s 

IICKLJÖZSEFZELM 
DEBRECZEN, 

a j ái x i Í j a . -
f r a n c z i f t , m a g y a r 

Luczernát Tőrös Lóherét, 
v a l ó d i 

Oberndorfl'répa-magotj.muhar, 
angol és franczia 

fű magvakat , 
kitűnő Gépolajat 

és kocsikenöcsöt, 

k é k j y ^ ö w « # 9 
legjutányosabb árak mellett. 

(7.) 

évadja megnyílik.május 1.-én, tart szep­
tember v é g é i g . Forrása a legtartalmasabb 
leghathatósabb Jod-brom-forrás. A gyógy-
eredmények meglepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 100 kényelmesen 
berendezett lakszobával áll rendelkezésére. — 
Kitűnő konyha; biliiárd, zongora, olvasó-terem; 
térzene naponta kétszer. Elő- és útóévadban 
leszállított lakbérek. —. Ekkor katonatisztek, 
állami és vasúti hivatalnokok gyógy- és für­
dődijak tekintetében is 50 % kedvezményben 
részesülnek. Prospeetusokkal szolgál az igaz­

gatóság. Csiz, U. p. B i m a s z é c s . 
(60.) 3—10. 

gyógyborait, 
valamint azok tiszta párlatát, a magy. kir. 

vinczellérdében készült 

iokaj-hegy aljai 

&YÓGY-C0GNÁG0T 
Főeladás Debreczenben: 

POSSZERT JÁNOS 
borkereskedésében, 

Piacz-utcza 1903. szám. 
(37.) 5 — 5 . 

H 183. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Á R J E Ö Y Z 

Kötelezet tség és enged-
ni ény n é l k ü l 

készpénzfizetés me l l e t t . 
Z s á k k a l e g y ü t t 

oo 
; ««5 SD 100 

kiló rS-sg 
1 ^í 

frt krIfrtlkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemti 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt. - . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

Iá 
13 
13 
12 
11 
11 

„ ^,_ 

40 
40 
40 
60 
20 

10 80 
10 20 
•9'Uo 
7 
6 
3 

3 

60 
— 
80 
80 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
__ 
— 
._ 
— 

— 

A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ ü 

Debreczen, 1894. Február 16. R 
(9.) 13 . _ _ _ _ _ _ y 

(30)7-20. 

AZ ELSŐ KÖZVfcTlTÖ- ÉS TUDáKOZÓ-INTfiZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa tér 16-ik sz. a. 

1£56- s z . telefoan. áillo—aéis-

Fölkéretnek mind azon háztulaj­
donosok, a kiknek kiadó lakásaik 
vannak, hogy azokat irodámban 

előjegyeztetni szíveskedjenek. 
[Eladó ház, mely áll 5 szoba, 2 konyha 

kamara s a hozzá tartozókból, 4 hold 
ondódi földdel együtt, ugyanott 4 boglyás 
fanesikai kaszáló is eladó. (504.) 

[Eladó Iuczernásnak való a Tóczóskert 
elején 950 D öles kerti föld gyümölcs­
fákkal eladó. (245.) 

[Eladó ház Mester-utczán, mely áll 3 szoba 
és hozzátartozókból '/2 nyilas ondódi 
földdel együtt. (243.) 

[Eladó luczernás. A hatvan-utczai sorompó 
mellett pajtával együtt 3 nyilas tiszta 
luczernás eladó. (244.) 

[Kastély, (Hevesm.) teljesen még fel nem 
épülve, pincze, istállóval, 6 hold szántó­
földdel együtt eladó. (242.) 

Péterfiai részen egy ház eladó a hozzá 
tartozó czuczai 87 Q öl földdel és a 
Fanczikán lévő 5 boglyás kaszállóvalj 
esym. (503.) 

Magas kerékpár csengő és olajtartóvalj 
kedvező feltételek mellett eladó. Megte 
kinthető irodámban. (419.) 

Eladó szöllö a Csigekertben, szép lakói 
házzal (tiz évi adómentesség) tartalmaz 2 
szobát, kamarát, üveges gangot, 500Döl| 
szőllőt és kökútat. (497 ) 

Hatvan utczán kiadó 1 bolt, 4 szoba 
konyha, 2 pincze. — Értekezhetni iro-i 
dámban. (493 j 

Nyil utczán egy ház, üzlethelyiséggel együtt! 
eladó. ( 4 9 5 ) 

Az ezen rovatokban kozlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közlegényt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közzétesz. 



DEBBECZEN-NAGYVABADI ÉETESITÖ. 

» » 

HDD bttf. "líSb 
.A. K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA 

HÜSTÉTI t l I IPI 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

ELŐBB KUBINKA I. K. 

D E B B B C ' Z B N B E N , 

Piacz-utcza 1900, 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesíttetnek. (73.) 1. 

Kwizda-féle köszvéiyfolyadék. 
Évek óta kipróbált, fájdalomcsilla­
pító házi szer köszyény, csúz és 

idegbajok ellen. 
Egész palaczkkal 1 frt osztr. ért., 

fél palaezkkal 60 krajezár. 
Kaptató minden gyógyszertárban. 

Tessék a védjegyre ügyelni s a vé­
telnél határoz ottan kifejezni : 

Föletét: kerül, gyógyszertár Korneuburgbaii 

Kwizda-féle köszvényfolyadéL 

erfs 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NÖIBLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
.Tricot, Perwien és Doskia 

A 
ámmt 

wm ÉH l l l l fflsmm ^Sgg^ 
x i a p ö a k l n i kétszer ra.egjeleaa.ó p o l i t i k a i x iap i lapxa . 

QflF* A „Festi Napló" Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap 
Főszerkesztője és kiadótulajdonosa: Felelős szerkesztője: 

i £ j „ ' .Á. 1ba?ÉLxx-y i - H l o a ? x x é 1- B a r n a I z i d o r . 
A „Pes í i Napló" mint modern újság gondoskodik immár arról is, hogy olvasónői megtalálják benne az őket érdeklő közleményeket. Ebből a 
czélból szeptember eleje óta „A tűzhe ly k ö r ü l " czimmel minden héten rendes négy-öt oldala s melléklete ad, a melyben foglalkozik a nők társa­
dalmi kérdésével, a d iva t újításával, közöl konyha recepteket, apróságokat a k é z i m u n k á r ó l , a ker tésze t rő l , azon kívül tájékoztatja a vidék 
gazdasszonyait a budapes t i piaez forgalmáról és árairól. Czikkeket közöl továbbá a gye rmekneve lés rő l és ápolásról , tanácsokat ad illem-

kérdésekben és mesél a gyermekszobának . 
A köz lekedés és a köz lekedő vá l l a la tok : vasutak, posta, távíró, hajó társaságok h iva ta lnoka i érdekeinek minél behatóbb gondozása végett. 

A Pes t i Napló minden csütörtöki számát Közlekedés czimen k ü l ö n négy oldalas melléklet kisári. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L S K i 
A Pes t i Napló reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett Összes h í r e k e t magában foglalja, tehát, a teljes Pes t i 

Napló-nak előfizetési ára Budapes ten és a v idéken korán és pontosan házhoz juttatva, az esti lap kü ldése n é l k ü l : 
Reggeli lap : 

Egész évre . . . . . . 14 frt — kr. 
Fél é v r e . . . . . . . . . T frt — kr. 

Sfegyedévre 3 frt 50 kr. 
Egy hónapra 1 frt 20 kr. 

Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre; 
Egész évre.. 18 frt — kr. 
Fel é v r e . . . . . . . . . 9 frt — kr. 

Negyed évre. 
Egy hónapra. 

. A frt 50 kr. 

. .1 tr t 60 kr. 
Naponkint k i é t s z e r . , reggeli és esti kiadás külön-külön házhoz vagy postán küldve : 

B u d a p e s t e n : 
Egész évre 18 frt — kr. 
Eél évre . 9 frt — kr. 

Ifegyed é v r e — . . 4 frt 50 kr. 
Egy hónapra 1 frt 60 kr. 

Egész évre 20 frt 
Félévre 10 frt 

V i d é k e n : 
- kr. I Jíegyed évre . — 5 frt — kr. 
- kr. I Egy hónapra 1 frt 70 kr, 

A i*JESTI MJLPI.Ö e s t i l a p j á r a k ü l ö n i s e l f o g a d u n k e l ő f i z e t é s e k e t , u g y , h o g y h a v a l a k i m á s 
i í j s á g o t j á r a t s a m e g s z o k o t t i í j s á g t ó l m e g v á l n i n e m a k a r , a z e l ő f i z e t h e t a P E S T I SJAPJLO e s t i 
l a p j a i ' a n e g y e d é v e n k é n t B u d a p e s t e n % f o r i n t t a l , v i d é k e n % f o r i n t 3 0 k r a j e z á r r a l . 

A „ P E S T I I A P I Ó " R I A D Ó H I V A T A I 1 . 
(75)1—? Budapest, Ferencziek-tere, Bazárépület 

Érdemjel a chicagói 
világkiállításról. 

Legszebben éneklő valódi nemes 

lliirí/i kanári madarakat 
ajánl teljes jótállás mellett, 

meg nem felelő esetben vissza­
vétel feltétele alatt, utánvét mel­
lett 8—20 márkáért drbonként 

W. HEERING 
S z t . - A n d r e a s b e r g ( f í a rz ) 4 2 7 . 

H a n n ó v e r a , 
(63.) 2 - 1 0 . 

STILLEE JÓZSEF 
. B u d a p e s t , 

fSyái* és I r o c i á : 
Hagy d i ó fa«i i teaa I S . s z -

Stiller József csász. és kir. szabadak, jégszekrények gyára 
ü"BS.«Ií4pess>L*sa, ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett i a i i t ő k é s z ü l é k ^ i í , SÖP, 
v i z , v a j , MS* í rs i t i í s l í í i téséf fe , é f e l i i í i t ő k e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t k é s z ü l é k e k e t és 

f a g y i a H - r e s e r v o i r o k a t , S>offiMéi?és bc»-
f e a a d e z é s e k e t és l e g ú j a b b s z e r k e z e t i ! 
pezsgető-os apókat. _. 

K é p e s á r j e g y z é k e k 
i n g y e w . 

(67.) 1—5. 

a^ügySzám. Árverési hirdetmény. 
Groszípanp Fábián tulajdonához tartozó 8 általa a csegei báláiban bérelt „Kecskés" 

és „Sóskaháti".tanyákon levő 1893-dik évi anya- és sarjuszéna termés folyó évi Április hó 
19-dik napjának d,.e. 10 órakor tartandó nyilvános árverésen, készpénz fizetés mellett, el 
fog adatni. 

Az árverés a helyszínén a „Kecskés" pusztác veszi kezdetét s fob lattank cíetíeg a 
köFetkező napon, a „Sóska háti tanyán." 

Ezen árverésre-a venni szándékozók ezennel meghívatnak. 
H.-Böszörméoy, 1894. Márcz. 19. r m Gaianfi -Lajos, 

(74)1 — 1.) kir, közjegyző. 

Mindenféle gazdasági magvakat u. m.; 
R É P A M A G O T 

^mbölyil,. biiczok és hosszúfaj tákat 
A m. kir. vetömágvizsgáló intézet által megvizsgált és 

üi arankamentesnek talált 

LÜCZEMA- ÉS LÓHERE-MAGVAKAT, 
továbbá 

BÜKKÖNY- ÉS FÜ-MAGOT 
a legjut&nyósabb árakon ajánl 

fbf Há M& má mm M v mJ M J I I m* (63.) 2—5. 

HÁZ ELADÁS. 
A debreezeni izr. szent-egylet & tulajdonát képező késes-utezai 3523. sorszám 

alatti házastelkét eladóvá teszi. 
Felhivatnak tehát a venni szándékozók, hogy vételi ajánlataikat zárt borítékban 

3000 frt kikiáltási ár 10%-anak, vagyis 300 frt bánatpénznek csatolása mellett folyó évi 
márczius lió 26-dik napjának déli 12 órájáig aiólirott elnök kezeihez tegyék le. 

Ugyanaz nap d. u. 3 órakor fognak a zárt ajánlatok az izr. hitközség Szent-Auna-
utczai tanácstermében nyilvánosan felbontatni, a mikor szóbeli ajánlatok is tehetők. 

Az egylet fantartja magának a jogot a ház eladására nézve, tekintet nélkül az 
ajánlatokra, tetszés szerint határozni. 

Debréczen, 1894. márczius hó 20. 
A d e b r e o z e a i izr- s z e n t - e g y l e t e l ö l j á r ó s á g a . 

egyleti jegyző. -(71.) 1—1 egyleti elnök. 

H I R D E T M É N Y . 
KTagykunkarezag rendezett tanácsú 19,000 lakossal biró városban, a 

karczagi gőz- és kádfürdő részvény társaság tulajdonát tevő, italmérési joggal 
egybekötött göz- és kádfürdő folyó évi ápril 15-töl 3, esetleg több évre bérbe adatik. 

A fürdő épület közvetlen közelében van egy 5 szoba, konyha és éléskamarából 
álló lakás, mely szinte a bérlethez tartozik. 

Bérlem szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 300 frt bánatpénzzel felszerelve, 
a karczagi göz- és kádfürdő részvény-társaság igazgatóságához Karczagon czimezve 
folyó évi márczius hó végéig bezárólag adják be. 

A részletes feltételek a Nagykunsági takarékpénztárnál, Dr. Xagy Pál 
pénztárnok és Molnár János ügyvédnél a délelőtti órákban megtekinthetők. 

Karczag , 1894. február 25-én. 

(54)2-3. Az igazgatóság-



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

^öQOi^ocMóáoíllóóö^^^^^^^^^^^^835552^35355^^' 

UMUmlÉAliX. 
GYÓOYFÜSZER- is ILLATSZERÜZLET 

gyógyszerek, állatgyógyászati ezikkek, fertőtlenítő- és kötszerek 
e l s ő ó s e g y e d ü l i n . SL g* *y* r a. 3dc t ÉL 2? a. ; 

Angol, franczia, német illatszerek, arcz üdítők, hölgy-porok, gyógy- és pipereszap- | 
panok, szoba illatok, illó olajok, szájTizek, fogporok, fogpépek és fogkefék, likőr «• 
esszencziák, g y e r m e k tápszerek , fürdő czélokra használandó ezikkek és rovar­
irtó szerek. Illatos porok, hajfestő, hajnövesztő és szörirtó szerek, peesét-tisztitók, | 
vaselin, gliczerin készítmények, bajuszpedrők, gyógyczukorkák, szivacsok, tyúk- | 
szemirtök, selyem- és szövetfestékek, csumájolaj, üditő és köszvény ellenes folyadékok. §> 

V e g y é s z e t i k é s z i t m é n y e k i p a r i c z é l o k r a . | 
Cognac, rum, tea, kávé, cacaó, csokoládé és gyógyborok. Padlófestékek, beeresztő | 
szerek puha padlók és parkéták számára. Szóval mindennemű gyógyászati és a háztartás §j 

k ö r ü l nélkülözhetetlen ezikkek H8gT* l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a i . <$&$ §!| 
Vegyszereimet , úgyszintén egyéb czikkeimet a legelső gyárakból szerezvén be, azok tisztaságáról, 

jóságáról, minden tekintetben első rendű minőségéről kezeskedem. 
DEBRECZEN, Kereskedelmi akadémia palotában, a nagytemplom mellett. 

(68.) 1-8. | 

Á S O K 

§Jg^.9 

KONTSEK GÉZA 
ELŐBB GASZNER KÁROLT 

MAGKERESKEDÉSE, 
DEBRECZEN, KOSSUTH (CZEGLÉD) UTCZA, 

mindennemű gazdasági magvakat, 
miüt valódi 

franczia luczernát? olasz és magyar luczernát, vörös virágú 
lóherét . 

Ólomzárolva és arankamentességre nézve megvizsgálva. 
Valódi oberndorfl répamagot, utántermelt oberndorfl répa-
magot? óriás piros hosszú mamuth répamagot, hosszú sárga 

húsú buezok répamagot, 
fajazonosságért és csiraképességért kezeskedem. 

J T U - eS p e r j e m í i g V c Í A l c ü ? — aDgol perjét, — berlini állat­
kerti fűmeg vegyüléket, — finom pázsit füvet (Lawngras), Rozsnokot stb. stb. — 

Nemkülönben kitűnő minőségű friss 
konyhakerti vetemény- s virágmagvakat 

nagyban és kicsinyben. 
Egyszeri kísérlet mindenkit meggyőz, hogy t. vevőim legmeszszebb menő 

igényeit is, jutányosán és legnagyobb megelégedésükre elégítem ki. 
Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök. 

KONTSEK GÉZA, előbb Gaszner Károly. 
(64.) 2—5. 

FLEISCHER ÉS TÁRSA 
gépgyára és vasöntődéje Kassán, Vám-u. 12. szám. 

w f l ^ V ^ 
Ajánlja a t.gazdaközönsé^neka legújabb tapasztalatok 

szemmeltartásával czélszertien s gondosan gyártott jóhirnevü 
gépeit nevezetesen: 

S o r v e t ő - g é p e k e t . 
Szórva v e t ő - g é p e k e t . 

ni 
-*t..'' '1ÖÍS5&. .Stíl 

Ekéke t . — Boronák a t. 
H e n g e r e k e t . — L ó k a p á k a l 
Te ngeri-morzso lókat. 

01 aj s a j t ó k a t és olaj m a gpö rkö lőke t . 
B o r s a j t ó k a t é s sző l lőzúzóka t , továbbá min-
dennemü szivattyúkat, gőzgépeket és kazánokat. 

S z e s z g y á r b e r e n d e z é s e h e t . 
Gépeink , eszközeink- és egyéb gyártmányain­
kat készletben tartjak gyárunkban, bizományi 
raktárt pedig : 

LÉSZAY és TÁRSA uraknál 
I D B S Í t E S O Z 5 E I S r D B E 3 S r _ 

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen 
és bérmentve küldjük, (51.) 4—6. 

m 
yjil 

1 Ifj. P Á J E R JÓZSEF 

I Üzletemet ngjan e házka, a szeglet helyiségbe in i 
(üli 

i 

JnL *mz?^s 

tes tem által 
[ | A költözködés előtt aa ös§zes raktáron ievö árúkat, 

a megkönnyítés végett 
w ^ s z á l l í t o t t áron árusítom-ki. 
ülj Úgymint; Ét- , t ea - , k á v é - , mooca- és mosdó k é s z l e t e k . 

h Asztali- és függö-lámpák villan y-é g ö k k e I. 
M Üvegből sör-, bor-, lükör-késsletek. 

Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK, EVŐESZKÖZÖK 
F a - és b á d o g - t á l c ^ é k . — F a l d i s z e k . 

~^7"±réig'véL!zéds:, d í s z - a s z i a l o l s : , fig-oarátk:, s u m p e l e l c stb. 

Maradok mély tisztelettel. 
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Szobaleány : „ Én n e m n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
e r t e m ! Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
azért v e s z e k én c s a k b e p e c s é t e l t ü v e g e t , m e l y e n e név áll : ZACHEELIN. 

Csanak József, 
Kontsek Géza, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Csicsó Lajos, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
Ganovszky Lajos, 
Havas József, 
Kohn Testvérek, 

J£La.jplcxeLt<5lsL Debreezenben : 
Kohn Henrik, 
l'ohii Lajos, 
Kovács Mihály, 
Knn József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lusztig Károly. 
Parti Ferencz, 
Rickl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 

Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Babolchay Béla, 
Fritsch Károly, 
Klein Bernát, 
Rosenthal Bániéi, 
Francsics Vincze, 
Raics Gyula. 

JUebreczea 1894, Nyomatott a város könyvnyomdádban. — 852. ez. 

Szentkirályi Tivadar, 
i^Tn^^^F^-1^1^ E d e ' i fJ-Weiszberger Ignácz. 
Er-Mihalyfalván; Grosz Hermann, Pollák Móricz 
Hajdu-Böszörményben. Gemeinbeck József 
Hajdu-Nánáson: Sehlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. 
Püspök-Ladányhan : Tariczky Endre utóda Mihályi uraknál. 


